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M i r v dobri volji! 
Zopet se danes raz lega nemin-

l j i v o ' l e p i , vzv išeni , nepopis l j i v i 
bož j i akord : « S l ava Bogru na vi-
šavah in mir l j udem na zeml j i , 
ki so dobre v o l j e ! » Odmev i pol-
no iiice sveČanostno zg r in ja j o 
množice v enoto, zabrisani so 
prepadi in raz l ike grde vsakda-
njosti, pregnani od presunl j ive 
lepote in poez i j e ve l ikega praz-
nika Odrešen i ko vega ro jstva. 

N i ga dneva v letu, k j e r bi 
s tako si lo vzp lamteva le v člo-
veku na j p lemeni te jše težnje in 
čednosti kot ravno na današnj i 
bveii dan. M i r in dobra vo l ja v 
srcu in duši sta mogočna o zna-
n je val ca te božične notranje 
cm age tega b lagode jnega prepo-
roda v dobrem in p lemenitem. 

M i r in dobra v o l j a ! T o je tudi 
naše voščilo, k i g a poš i l j amo 
kot vsako leto s tega mesta tudi 
danes č i ta te l j em in vsemu l jud-
stvu. Vekovna zgodovina, drob-
na vsakdan ja i zkušnja nas uči z 
železno prepr ičeva lnost jo , da je 
gmotno blagostanje , bogastvo, 
da so tudi čast, s i j a jn i v isoki 
po loža j brez prave ve l jave , k j e r 
n i ha rmon i j e no t ran jega mi ru 
in dobre vo l j e . In kdo bi moge l o-
pisati vzv išeno lepoto čudežne-
ga us tvar jan ja in železne borbe, 
ki ju zmoreta tudi na jbor -
nejwi kmet ic in delavec, oboro-
žena z m i r o m in dobro vo l jo , 
medtem ko vod i stotine in sto-
tine v propast ravno bogastvo in 
razkošje ! 

Zato že l imo vsemu našemu 
l judstvu predvsem mir in dobro 
vo l jo . Današnj i praznik Odre j e -
n i ko vega ro js tva na j pod ml adi 
in utrdi t i dve na j v i š j i dobrini 
v vseh! Da pa bo ta naša že l ja , 
ki obsega in zapopada vse dru-
ge. t ra jno uresničena, da bo bo-
ž ični blagoslov obogat i l naša 
srca in naše duše z ob i ln im in 
b l ag im sadom, v ta namen je 
neobhodno potrebno, da pade ta 
nebeški blagoslov na zdrava t la 
t rdnega zaupanja v bodočnost. 
Brez tega zaupanja, brez tega 
opt imizma, ki je vzv išen nad 
vsemi neuspehi v preteklosti , 
sta m i r in dobra v o l j a nemogo-
ča, omah l j i v o srce in črnogleda 
duša nista in ne moreta biti 
n jun dom. 

Tehtni in g l oboko utemel jeni 
so raz logi , ki nam narekuje jo , 
eta nag lašamo to letos še s po-
sebnim poudarkom. Še nobeno 
loto od zak l jučka vo jne do da-
nes se ni tako pogostoma izgo-
va r j a l a usodna beseda kr iza kot 
ravno letos. Nočemo reči, da 
tožbe niso bi le upravičene, po-
sebno s strani kmetskoga prebi-
va ls tva , ki je bilo letos zelo }<udo 
zadeto, kot je i z jav i l tudi sam 
nače ln ik v lade. Tud i je povsem 
naravno, da si skuša človek o-
la jšat i svo je težave s tem, da 
j ih potoži s vo j emu b l i žn jemu 
ali pa tudi javnost i potom časo-
pisja. Kdor bi hotel v idet i v tem 
ka j slabega, bi le dokazal , da mu 
jo človeška duševnost popolno-
ma tuja. 

Vendar pa si ne smemo pri-
kr i va t i na drugi strani nevar-
nosti, ki jo nosi s seboj tarnanje 
in obupovanje , če preide nekako 
v kri, če se Človek naleze rek l i 
bi t ra jne stalne kr izne duševno-
sti, ki se je potem ne more več 
otresti. Posebno povo jna leta, v 
kater ih se še vedno naha jamo , 
so prepolna te nevarnost i , ki je 
tem več j a v teh naših kra j ih , 
k j e r niso še zabrisane vse gro-
zote vo jne ni t i s površine zem-
l j e in t em m a n j tore j iz spomi-
na n jen ih prebivalcev. P r ed to 
bo lezn i jo se moramo varova t i 
kot pred kugo. Kakor ne sme jo 
resnega in de lavnega l judstva 
omami t i niti na j s i j a jne j š i uspe-
hi, tako ga ne sme streti nobe-
na težkoča in m u vzet i poguma 
v t rudu in naporu, ki ga zahte-
va od vsakega posameznika in 
od celih s tanov Živ l jenje . 

P r oč tore j krizna duševnost! 
Besede, kot so: «Sa j je vseeno, 
naj de lam ali ne delam! Saj ne 
pomaga n ič » itd., morajo izgini-
ti iz našega slovarja, ker vodijo 
v brezdel je in obup. S temi mi-
s l imi in sklepi na j bi v sreči in 
Eadovol jstvu, v polni posesti no-
tranjega m i n i in dobre volje, 
praznoval sleherni med nami 
ttanašnji veliki dan! N a j se u-
resničijo nad vsem pomembne 
pesnikove besede: 
« N a j gorak bi vsak bil hlevček, 
<dn junak bi vsak bil revček. — 

zarjo zlato vsak preprežen, 
frbožje milosti deležen!» 

Povratek k zlati valuti 
„Foglio tfOnftni" o stabilizaciji lire 

RIM, 24. Danes popoldne je iz-
šel «FogIio d'Orddni», ki prina-
ša na uvodnem mestu napove-
dani Članek o stabilizaciji lire. 

«Dne 22. novembra, pričenja 
«Foglio d'Ordinb* svoj članek, je 
bila podpisana zvezna in obram-
bna pogodba z Albanijo, ki jam-
či teritorijalno nedotakljivost 
in politično neodvisnost alban-
ske države in rešitev jadranske-
ga problema, ki je velikanskega 
pomena za svobodo in varnost 
Itaiije na Jadranu*, in nadal ju-
je: 

«Dne 22. decembra, točno me-
sec pozneje, je bila z odobritvijo 
ukaza-zakona o valutni reformi 
na seji ministrskega sveta izve-
dena stabilizacija lire, ki je na-
pravila konec prisilnemu tečaju 
lire in pripravila povratek k zla-
ti valuti. Rešen je finančni pro-
blem, ki je velikega pomena za 
svobodo in varnost Italije na 
polju notranjega in mednarod-
nega gospodarstva. 

«Dva datuma. Dva dogodka. 
Dve veliki etapi sta bili prema-
gam na potu režima in itali-
janskega naroda, ki vodi kvi-
šku, k mogočnosti. Tu se Še en-
krat odkriva slog režima, kate-
rega odlikujejo metodično pri-
pravljanje, inteligentna pravo-
časnost in energična odločnost, 
kadar nastopa ura dejanja* 

«Reforma, ki je tako gioboko 
in prijetno iznenadila Italijo in 
svet, je bila pripravl jana od po-
letja dalje in Mussolini je že 
pred dvema mesecema natančno 
določi l dan povratka k zlati va-
luti. Od 32 milijonov Italijanov 
je samo 5 oseb vedelo za pri-
prave. Tudi to l jubosumno hlad-
nost in ta hermetični molk, ki 
sta se ohranila do same seje mi-
nistrskega sveta, je treba prište-
vati k aktivi fašistovskega slo-
ga. 

« N a tem mestu ni potrebno 
dodajati k neštetim komentar-
jem, ki so bili objavljen* v teh 
dneh in ki dokazujejo koristi in 
potrebo reforme, še druge ko-
mentarje, pač pa je umestno 
podčrtati dobrovoljno in prisrč-
no solidarnost angio-sakson-
skih finančnih krogov in med-
narodnih zasebnih finančnikov 
z fašistovsko Italijo. Zadostova-
lo je komaj osem dni london-
skih pogajanj, dal je bila zago-
tovljena italijanski valutni re-
formi solidarnost svetovnih fi-
nanc. To je svečan, jasen in za-
res zlat dokaz zaupan |a v solid-
nost fašisiovsfcega režima. 

«Ta prva dva meseca leta VI.,» 
se zaključuje članek, <'sta bila 
posebno srečna.. Isto se pa lahko 
predvideva tudi za vsak mesec 
leta VI- in nadal jnj ih let. Itali-
janski narod, zbran pod liktor-
skimi znamenji, italijanski na-
rod, probujen od fašistovsko re-
volucije, ima nov povod za svoj 
upravičeni ponos radi obnov-
ljenega prestiža domovine. 

Nadal je prinaša • «Foglio 
d'Ordini» še nekoliko kratkih 
člankov, v katerih poroča v nje-
mu lastnih jedrnatih besedah o 
nekaterih dogodkih, ki so se od-
igrali v poslednjem času v 
stranki in ki so čitateljem že 
znani. 

Ufllotna reformo 
sprejeta povsod z zadoščenjem 

RIM, 24. Tiskovni urad načel-
nika vlade sporoča: «Iz brzo-
javnih poročil, predloženih s 
strani 92 prefektov, ki so tudi 
predsedniki pokrajinskih gospo-
darskih svetov in ki so spričo 
tega v neposrednih stikih z pro-
izvodnimi krogi in delavskimi 
sloji, sledi, da je bila valutna re-
forma sprejeta povsod in od 
vseh z enodušnim velikim odo-
bravanjem. Vse kaže na to, da 
si bo v prihodnjih mesecih spri-
čo zagotovljene stabilnosti valu-
ae italijansko gospodarstvo znat-
no opomogio-

L e t a l e c D o n a t i 
postavil nov višinski rekord v 

hidroplanu 
RIM, 23. Agenci ja Štefani spo-

roča: Pred včerajšnjim je pilot 
comm. Donati izvršil z letalom 
«A . C. 3», motor Jupiter, višin-
ski polet, ki je bil normalno nad-
zorovan. Dosegel je višino 11.827 
metrov in je tako postavil nov 
svetovni višinski rekord. 

TURIN , 24. Letalec Donati, 
novi junak na aeronavtičnem 
polju, je podal zastopnikom tis-
ka zanimive izjave o višinskem 

poletu, ki ga je izvršil te dni. 
Letel je v ozračju, k jer je toplo-
mer kazal 6(P C pod ničlo. 

N E W - Y O R K , 24. Ameriško 
nacionalno aerona/vtično udru-
ženje je priznalo in registriralo 
novi Donati j ev rekord. 

Liktorske obveznice i i 
RIM, 24. Z včerajšnjim dnem 

se je pričela na vseh borzah kra-
ljevine uradna kvotacija obvez-
nic liktorskega posojila. Vred-
nost teh obveznic je znatno po-
skočila. 

Finančno ministrstvo je izda-
lo naredbo, glasom katere posre-
dovalci niso več obvezam na -
znaniti imena onih, ki proda-
jajo državne obveznice. 

«Banca d1talia» bo dobila gu-
vernerja 

RIM, 24. V prihodnjih dneh bo 
objavl jen ukaz, s katerim bo se-
danji ravnatelj zavoda «Đanca 
d'Italia» imenovan za guver-
ner ja banke. 

Koliko prebivalcev štefo Btml 
RIM, 24. Rim se v demograf-

skem oziru vedno bolj raxvlja. 
Leta 1871 je štel 244.484 duš, ob 
Izbruhu vojne pa približno 600 
tisoč. Število prebivalcev večne-
ga mesta je sedaj naraetio na 
845.000. 

Rim zaznamuje tudi med vse-
mi italijanskimi mesti največ 
rojstev. V letih od 1922 do 1G26 
se je rodilo 31.775 oseb, letos pa 
8.400. 

Morilec lagšsta Cecchetta 
obsojen 

V1CENZA, 24. Včeraj se je tu 
zaključil proces proti bratoma 
Eliseju in Angelu Cielo, ki sta 
bila obdolžena, da sta umorila 
faSista Cecchetta. Angel Cielo je 
bil obsojen na 7 let in 10 dni 
ječe, njegov brat pa je bil opro-
ščen. 

V fašistovski stranki 
RIM, 23. Tiskovni urad faši-

stovske stranke sporoča: Glavni 
tajnik stranke je vzel na znanje 
poročilo o preiskavi, ki je bila 
izvršena v Alessandriji, ter je 
sklenil razpustiti pokrajinski 
direktorij in poveriti vodstvo 
fašizma v pokrajini Alessandri-
ji tovarišu Basile-u. 

Minister Vrioni odpotoval T 
Pariz 

RIM, 24. Albanski zunanji mi-
nister Ilias beg Vrioni, ki je vče-
ra j izmenjal z on. Mussolini jem 
ratifikacijske listine o zvezno-
obrambnem paktu, sklenjenem 
med Italijo in Albanijo, je da-
nes opoldne odpotoval v Pariz. 

Osem delavcev ranjenih 
A L E S S A N D R I A , 24. V livar-

ni F ima se je včeraj dogodila 
huda nesreča. Eksplodiral je 
velik kotel, v katerem se je na-
hajalo razbeljeno železo, ki se je 
razletelo na vse strani. Osem 
delavcev je zadobilo precej Snje 
opekline na rokah in nogah. 

Predavanja pasi. Giarrettane 
ROLCAN, 24. On. Giarrettaoa bo 

v prihodnjih dneh predaval v Be-
netkah in v Milanu o položaju, v 
katerem se nahajajo Nemci v Poa-
dižju. 

Gospodarski baletin agencij« 
«Stefanl» 

RIM, 24. Počenši 1. januarja pri-
hodnjega leta bo agencija »Štefa-
ni» objavljala finančni, industrij-
ski, trgovinski in agrarni buletin 
redno dvakrat na dan in po potre-
bi ob katerikoli uri. Gospodarske 
vesti se bodo ob istem času obja-
vljale v Rimu in Milanu ter v vseh 
drugih, večjih mestih Italije. 

Železniška nesitla 
N E A P E L J , 24. N a postaji For-

mia je vlak štev. 390 zavozil v 
nekaj vagonov, ki so se naha-
jali na progi. Vsa stekla v vlaku 
so se razbila. Petnajst potnikov 
je bilo ranjenih, a ne hudo. 

Huda zima 
v severni Italift 

M I L A N , 24. Radi velikih snež-
nih žametov v A lpah imajo vsi 
vlaki, ki pr ihaja jo s severa, 
znatne zamude. «Orient Ex-
press» se je včeraj zakasnil za 
celih deset ur. 

V IDEM, 24. Slabo zimsko vre-
me po Furlanskem tra ja dalje. 
Iz mnogih krajev poročajo o o-
bilnih snežnih zametih. V Tol-
mezzu je snežna odeja že 20 cm 

dofcela. Vlak! vozijo z zamuda-
mi. 

TRIDENT, 24. P o vsem Po-
adižju, posebno pa v njegovem 
»gornjem delu, pritiska Se zme-
rom izredno hud mraz, ki se je 
v poslednjih par dneh še poo-
stril. 

V Dobiaccu v dolu Pusteria, je 
toplomer kazal 25 stopinj pod 
ničlo, v bližnjih dolinah pa je 
bi*o 20 stopinj mraza. V okolici 
Merana, ki ima po navadi tudi 
v zimi prav milo podnebje, so 
zamrznili vsi potoki in vse dru-
ge vode. V dolini di Ultimo se je 
>ivo srebro v termometrih skr-
čilo na 28* C pod ničlo. Dve ose-

*bi sta zmrznili. 

Zflklluiite« procesa 
proti romanskim dijakom 

DUNAJ , 24. Proees proti ro-
munskim dijakom, ki so vprizo-
rili velike izgrede v Velikem 
Var&dinu in Kluju, se je sinoči 
zaključil. Vso včerajšnjo obrav-
navo so zaobsegli obrambni go-
vori znanega antisemita profe-
sorja Cuza in drugih zagovorni-
kov. Po posvetovanju, ki je tra-
jalo celo uro, je vojaški sodni 
dvor ob 21. uri proglasil razsod-
bo^ glasom katere so bili obso-
jeni eden izmed obtoženih dija-
kov na pet mesecev, dva na dva 
meseca, druga dva di jaka na en 
mesec, eden i*a na 10 dni zapo-
ra. 

N a Duna ju sodijo politični 
krogi, da je ta kazen vse premi-
la. V Budimpešti pa se posebno 
nacionalistični krogi niti malo 
niso pomirili spričo obsodbe di-
jakov, ki so napadali njihov? 
sorojake. 

Za prepoved vef^e 
W A S H I N G T O N , 24. Senator 

Borah je dejal, naj se predloži 
vladam večjih držav osnutek 
pogodbe, po kateri bi se na j za 
vselej prepovedala vojna. P red 
lagal je, na j prične vlada Zdru 
ženih držav razgovore za skleni-
tev take pogodbe z Italijo, An-
gl i jo in Francijo. V dobro pouče-
j i ih krogih so mnenja, da se ta 
predlog ne bo mogel uvel javiti 

Pred ponovnim vstopom Argenti-
ni je v Družbo narodov? 

PARIZ, 23. Glavni tajnik Druž-
be narodov Eric Drummond je 
imel včeraj v Parizu z argentin-
skim zunanjim ministrom razgo-
vor. Kot zatrjujejo nekateri listi, 
je sedaj skoroda že gotovo, da bo 
vprašanje ponovnega vstopa ar-
gentinske republike v Družbo na-
rodov rešeno tekom najbližjih 
dni. 

Sprememba vremena in nesreče 
v Berlina in drag od 

BRRLIN, 23. V poslednjih 24 
urah je v Berlinu mraz nenadoma 
odnehal. Toplomer se je dvignil 
za 30 stopinj. Nastopilo je južno 
vreme, visoki kupi snega ob ce-
stah in ulicah so se pričeli naglo 
taliti, led, ki je pomenil precejš-
njo nevarnost za pešce, se je spre-
menil v blato. In spričo blata se 
je tekom poslednje noči pobilo 
in potolklo preko sto oseh. Na 
Sadkem se je pripetilo vsled istih 
vzrokov mnogo incidentov, štirje 
slučaji so bili smrtni. 

General Gayda obsojen 
PRAGA, 23. Znani nacionali-

stični general Ga vda, ki se je na-
hajal že dalj časa v zaporih in ki 
je bil končno postavljen pred so-
dišče, je bil sedaj obsojen. »Večer-
ni Listy» pravijo, da bo obsodba, 
ki je bila danes podpisana, objav-
ljena 9ele v nekaj dneh. 

Podmornica «S. 4» bo ostala pod 
•odo do pomladi 

LONDON, 24*. Listi prinašajo 
naslednjo vest iz New Yorka: Se-
daj je bila opuščena vsaka naj-
manjša nada, da bi utegnil še 
kdo od nesrečne posadke pod-

mornice «S. 4» biti pri življenju. 
Kot izgleda, bo morala podmorni-
ca ostati do pomladi pod vodo. 

Minister Markcvić se pogaja za 
IM-millfonsko posojilo -

BEOGRAD, 24. «Trgovin. Glas-
nik» potrjuje vesti, glasom kate-
rih se je pričel jugoslovenski fi-
načni minister Marković v Lon-
donu pogajati za veliko mednarod-
no posojilo, ki ga namerava na-
jeti Jugoslavija Kot pravi list 
se bodo pogajanja za posojilo 100 
milijonov dolarjev. Kot druga 
pogodbena stranka nastopa lon-
donska banka «Cais Corporation«. 
To posojilo se bo kot znano upo-
rabilo za obnvo južne Srbije in za 
gradnjo nekaterih železnišk. prog. 
Posojilo bo razpisano na london-
skem denarnem trgu. 

Bodrerom in 
rinkovićem 

BEOGRAD, 23. Italijanski posla-
nik v Beogradu general Bodrero 
je posetil zunanjega ministra dr. 

Martnkoriča. Vsebina razgovora, 
o katerem zatrjuje, da je bil selo 
prisrčen, ni bila objavljena. V tu-
kajšnjih političnih krogih vlada 
v ostalem optimizem glede ure-
ditve odnošajev med Itali jo in Ju-
goslavijo. Vendar pa temu razgo-
voru ne pripisujejo bogve kako 
velikega pomena. 

ČMGU2 Iz]QU2 
proti vladi v Kantcnu 

MOSKVA, 23. L judski komisar 
za zunanje zadeve čičerin je v 
svojih izjavah o poslednjem 
pokolu ruskih državljanov in 
posebno o umoru ruskega pod-
konzula Hassiga ostro nastopil 
proti vladi v Kantonu, Iz teh 
njegovih izjav je bilo razvidno, 
da bo ruska vlada bržkone od-
redila ostre mere, ki bi v bodo-
če preprečile vsak .tak pogrom. 
V imenu sovjetske vlade je iz-
recno izjavil, da si pridržuje vse 
pravice, in je zatrdil, da taki ži-
vinski zločini v Kantonu ne mo-
rejo ostati nekaznovani. Podčr-
tal je sovražno zadržanje proti 
ruskim državljanom in sovjet-
ski vladi, ki ga kažejo vsi južno-
kitajski generali in politiki. Po-
kol ruskih državljanov je bil po 
njegovem mnenju posledica šČu-
vanja angleške reakcije. 

ZaHjBfiteT m m m preceia 
v New-Yorku 

NE\V-YORK, 24. Ob velikem 
pričakovanju se je davi pričela 
poslednja obravnava v procesu 
proti Greeu in Carillu, obeh Ita-
lijanov, ki sta bila obtožena, da 
sta letos za vratno umorila fa-
šista Carisija in Ambrosoli ja o 
priliki manifestacije. Ker je 
predsednik sodnega dvora vče-
ra j napovedal, da bo danes iz-
rečena obsodba, se je nabrala v 
dvorani in izven nje ogromna 
množica ljudstva. Policija je 
imela veliko dela. Več nego 50 
policijskih agentov je krožilo 
med ljudmi, da se ne bi pripe-
til kakšen in niti najmanjši in-
cident. 

Takoj po otvoritvi obravnave 
je podal predsednik porotnikom 
izvleček o poteku procesa. Poli-
cija pa je med tem odstranila iz 
dvorane vse ljudi, o katerih je 
bilo doznati, da pripadajo ka-
kršnikoli politični skupini. Po-
rotniki so se nato — po ameri-
kanskem času — ob 12.10 u-
maknil i iz dvorane na posveto-
vanje, ki je trajalo nič manj ne-
go osem ur. Porotniki so razso-
dili: «Not Guilty», obtoženca 
Donato Carillo in Calogero Gre-
co sta bila oproščena. Končno je 
še celo državni pravdnik umak-
nik drugo obtožbo o njunem na-
menu, da bi umoli la Nikola A -
morosa. Obtoženca sta bila iz-
puščena na svobodo. 

Romanska opozicija 
in vprašanje prestola. 

PARIZ, 24. Posebnemu poroče-
valcu lista «Petit Parisien», ki se 
nahaja v Romuniji, je dal načel-
nik sedanje romunske opozicije 

Maniu glede konstitucionalnega 
vprašanja naslednje izjave: 

«Ni vprašanje prestola, ki loči 
nacionalno seljaško stranko od 
liberalne, marveč se njuno na-
sprotstvo tic\> režimskih princi-
pov, načina, kako naj se uprav-
lja in vlada romunska država. 
Ncionalno-seljaSka stranka ni ka-
rolisti&na stranka.» O princu Ka-
rolu je dejal, da je inteligenten 
človek, ki so mu dane velike zmož-
nosti in ki j « docela pripravljen, 
postati kralj. Nato pa je govoril 
o delovanju svoje stranke v od-
nosu do krone-: »Sprejemamo po-
ložaj, kakršnega so ustvarili do-
godki. Predvsem smo patrioti in 
Romuni in nočemo povzročiti raz-
kola v dinastičnem vprašanju niti 
nemirov v državi. Ne zahtevamo, 
da sedanje institucije ukinejo, 
marveč le, da te institucije na 
bolj korekten način izvajajo svo-

je dolžnosti. Regentski svet, ki 
odloča v imenu kralja, se mora 
postaviti na nadstrankarsko sta-
lišče. Postati bi moral sodnik. V 
resnici pa ugotavljamo, da pod-
pira — in ba3 v tem se ravna po 
kralju Ferdinandu — liberalce. 
Ce smo dopuščali tako postopa-
nje s strani bolehnega kralja, smo 
se ravnali tako radi priznanja, ki 
mu gre, ker je on ustvaril veliko 
Romunijo, gotovo pa je na drugi 
strani, da kaj sličnega ne bomo 
mogli dopuščati s strani sedanje-
ga regentskega sveta. V slučaju 
pa, da bi se pri znale princu Kar-
lu pravice, ki mu gredo kot pr-
vorojencu kralja Ferdinanda, se 
bomo mi ravnali docela po svoji 
svobodni volji, naj se .ta odloči 
za to, da se princ spet povrne v 
Romunijo, ali pa to, da se usta-
novi republika. 
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ITALIJA 
Delovanje v lade se po pretež-

ni veČini nanaša na f inančno 
in gospodarsko obnovo države. 
O tem pričajo dnevna poročila 
l istov, še bol j pa sestanki in 
seje v posameznih ministr-
stvih in končno seje ministr-
skega sveta samega. 

Preteklo soboto je poročal na 
seji ministrskega sveta minister 
za nacionalno gospodarstvo o 
žitni bitki in o setvi ter o indu-
striji, o kateri je dejal, da na-
preduje. NaglašaJ je, da se kri-
za, ki jo je treba pripisovati še 
ne doseženi prilagoditvi h kvo-
ti 9 0 , polagoma bliža k rešitvi. 
V pondeljek se je zasedanje mi-
nistrskega sveta nadaljevalo. 
Takrat je poročal finančni mi-
nister o finančnem položaju dr-
žave, o katerem je dejal, da je 
povsem zadovoljiv. 

Tako sta se vršili dve mini-
strski seji, listi so pisali o vseh 
mogočih gospodarskih vpraša-
njih, toda niti od daleč se ni 
predvideval dogodek, ki bo spre-
menil položaj lire in sploh po-
ložaj italijanskega gospodarstva 
in ki se je dogodil v sredo. 

Pred nekaj meseci so poročali 
časopisi, da bo ostalo pri kvoti 
90 morda eno ali dve leti, v vsa«-
kem slučaju za nedoločen čas. 
V sredo zvečer pa se je nepriča-
kovano sestal ministrski svet in 
sklenil, da se lira poetavno sta-
bilizira. Še istega dne zvečer 
bilo Izdano uradno poročilo, po 
katerem se je ukinil prisiljeni 
tečaj lire in se kot baza znova 
uvedla zlata lira, katere vrect-
nost se je določila na 3.66 papir-
natih lir. N a ta način bo vreden 
angleški funt šterling 92 .46 
lir, dolar 19 lir. Tekom no-
či od srede na četrtek je izšel 
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uradni list, kl je prinese! toza-
devni kra l jevi ukaz-asakon, ki je 
Stopil že nas lednjega dne T ve-
l javo. In res se v Če4rtek na tr-
ftaški borzi tečaj lire ni več kre-
tal okrog- 90 naptnam funtu šter-
Ungu, marveč je zaznamoval 
92.45—92.65. 

N a italijanske, pa tudi na 
dru^e politične in gospodarske 
kroge je napravi la stabilizacija 
lire velik vtis. Vsi listi so obšir-
no poročali o oni pomembni mi-
nistrski seji, na kateri je on. 
Mussolini podal poročilo o razd-
vojil porasta vrednosti lire, ki 
se je pričel po govoru, ki g a je 
imel lani meseca avgusta v Pe -
š am. 

Stab i l i zac i j a l i re se je p r ip rav -
l j a l a v pos l edn j ih dneh z vso 
nag l i co . R a v n a t e l j z a v o d a « B a n -
ca d ' I t a l i a » , ki je s s tab i l i zac i jo 
l i r e kot em is i j ska banka dobi la 
popo lno a v t onomi j o , se je v po-
s l edn j ih dneh, kot smo v « E d i -
nos t i » poroča l i , v L o n d o n u po-
g a j a l z g l a v n i m a r a v n a t e l j e m a 
ang leške in amer i ške d r ža vne 
banke ter s skup ino ang l ešk ih 
in ameriških, b a n k i r j e v za dose-
g o 125 m i l i j o n o v d o l a r j e v kred i -
tov, s ka t e r im i se bo z a j a m č i l a 
i t a l i j anska va lu t a pred r a zn im i 
gpeku la c i j sk im i napad i , ka te r ih 
se pa « B a n c i d7Italia.» bržkone 
ne bo treba ni t i pos luž i l i . R a v -
na t e l j in n j e gov i sotruciniki so 
doce la i zpo ln i l i s v o j o na l o go in 
tako j e nastopi l t renutek, ko j e 
b i l o m o g o č e pos tav i t i l i r o na 
z la to pod lago in j o končno sta-
b i l i z i rat i . 

V ponde l j ek j e bi l on. Giunta, 
t ržaški pos lanec i n podpredsed-
n ik pos lanske zbornice, imeno -
van za d r žavnega pod ta jn i ka pr i 
m in i s t r skem predsedn iMvu. 

V zunan j e po l i t i čnem o z i ru i -
m a m o tekom tega tedna zazna-
mova t i pose t g r škega zunan j e ga 
min is t ra MihaJakopulasa, ki m u 
g r e za sode l ovan j e i t a l i j ansk ih 
f i nančn ikov pr i posoj i lu , k i g a 
bo na j e l a G r č i j a pod zašč i to 
Družbe narodov , in pa poset al-
banskega z u n a n j e g a m in i s t r a I -
l iasa bega V r i on i j a , ki j e i zme-
n j a l z nače ln i kom v l ade ra t i f i -
kac i j ske l is t ine o t i ranski zvez -
no-obrambni pogodbi . 

Tud i pr i Va t i kan u je b i l o te-
k o m tega tedna za znamova t i 
važen dogodek, in s icer t a j en 
konsistor i j , k i se j e v rš i l v pon-
de l j ek in na ka t e r em j e b i lo i-
menovan ih pet nov ih kard ina -
lov , k i so vs i inozemcL V ce lot i 
j e seda j 66 ka rd ina l o v i n od teh 
odpade po lov i ca na I ta l i j o . T r i 
dn i na to j e zasedal j a ven pape-
ški konsis tor i j , na k a t e r e m je 
papež o n i m pe t im k a r d i n a l o m 
in po l j s k emu p r imasu H l o n d u 
na svečan nač in pode l i l rdeče 
ka rd ina l ske k lobuke . 

INOZEMSTVO 
Po l i t i čno ž i v l j e n j e v Beog radu 

j e po tek lo v pos l edn j ih dneh v 
z n a m e n j u b l i ža j oč ih se bož ičn ih 
prazn ikov . P a č s o še de lova l i 
posamezn i odbor i narodne 
skupščine, toda v eč ina pos lan-
cev in tudi nekater i m in i s t r i so 
se že odprav i l i na deže lo , k j e r 
n a m e r a v a j o prebi t i l e tošn je bo-
ž ične in novo- l e tne dni V e č j e 
d e l o van j e je b i l o opaz i t i t e k o m 
tega tedna v m in i s t r skem pred-
eedništvu. Nače ln i k v l a d e V e l j a 
Vuk i ćev i ć se je zaporedoma se-
6ta ja l in posve tova l t ako z rad i -
ka l sk imi p r vak i v s v rho uredi -
t ve no t ran j ih z a d e v v rad ika l -
ski s t ranki ko t de l oma s Člani 
f inančnega skupšč inskega od-
bora, ki j i m j e v Četrtek de ja l , 
d a želi, da se debata o d r ž a v n e m 
proračunu v odboru še pred 20. 
j a n u a r j a p r ihodn j ega le ta za-
k l juč i , t ako da bo mogoče , p r ed -
lož i t i p roračun tega dne že na-
rodn i skupgčini . 

K o se je m e d t em povrn i l iz 
Ž eneve dr. Markov i č , nače ln ik 
jugos lovenske de legac i j e , k i se 
je ude lež i la 48. zasedan ja Druž-
be narodov , so pr iče l i b eog ra j sk i 
po l i t ičn i k rog i napovedova t i zo-
petno r ekons t rukc i j o jugos lo -
venske v lade , po ka t e r i b i n a j 
dr. M a r k o v i č prevze l min is t r -
s t vo za no t r an j e zadeve . 

Preteklo soboto so novinarj i 
ustavili dr. Korošca v Zagrebu 
kamor je bil prispel s poslan-
cem dr. Hohnjecem. Glede no-
tranje-političnega položaja je 
dejal, da obstojajo v vladnih 
vrstah sicer težave, ki se pa na-
naša jo l e na vprašanje davčne-
ga sistema, kar pa je razumlj i -
vo, ker je pravi lna rešitev tega 
vprašanja že sama na sebi iz-
redno težka. V ostalem pa vlada 
po dr. KoroŠčevem mnenju v 
vladnih vrstah popolno soglas-
je m je v lada docela stabilna 

Z ozirom na zunanje-politično 
delovanje beograjske vlade se je 
v sredo doznalo, da se ima jo v 
kratkem zaključiti poga jan ja o 
Ugovmsićo-poh*tičr>ih konvenci-
jah, ki pa so se spričo božičnih 
jvaznikov prekinila. Z ozirom 

» a ureditev j ugoelovenski h tr-
govinskih odno&ajev s Turčijo 
pa zbira jugoslovansko cunanje 
ministrstvo med gospodarskimi 
krogri ie potrebno gradivo za po-
gajanja, ki naj bi se pričela kon-
cem januarja prihodnnjega leta 
in ki naj bi dovedla do sklenitve 
trgovinske pogodbe med Jugo-
slavijo in Turčijo. 

Bolgariji preti vladna kriza. 
Razš i r i l e so se vesti, da bo L j a p -
čev odstopil in prepustil mesto 
min is t rskega predsedn ika Caai-
kovu, s e d a n j e m u predsedn iku 
bo lgarskega sobran ja . P r e t e k l o 
n e d e l j o je posebna pa r l amenta r -
na de l egac i j a , k i j i j e nače lova l 
Cankov , p red lož i l a k ra l ju Bor i -
su o d g o v o r sobran ja in ob t e j 
pr i l ik i j e ime l k r a l j na par la -
men ta r c e nagovor , v ka t e r em j ih 
j e ko t zas topnike s t rank in par-
lamenta pozva l k s log i in skup-
n e m u sode l o van ju za f i nančno 
inn gospodarsko o b n o v o države . 
T a k o j ato, in to je znač i lno , je 
je Cankov na kongresu bo lgar -
ske demokra t ske m l a d i n e ostro 
nastop i l prot i v lad i , k i j i nače-
lu j e L j a p č e v . 

Glede Ma i e antante pa so se 
v ponde l j ek v duna j sk ih pol i t ič-
n i h k rog ih i n l ist ih po j a v i l e 
ves t i o b l i ž j em sestanku Ma l e 
antante , kater i se namerava 
pr idruž i t i še Po l j ska . T e ves t i so 
sicer ineroda jn i krog i v Beogra -
du dement i ra l i , poneha le pa 
niso. In se ce lo ponovno zatr-
ju j e , da so m e d p o l j s k o in \la-
d a m i Ma l e antante v tekrr toza-
devna p o g a j a n j a . Skoro g o t o vo 
pa j e z a enkrat , da bo po l j ska 
v l a d a pos la la na p r ihodn j o kon-
fe renco Ma l e antante svo j ega u-
r adnega zas topn ika , b r žkone 
po l j skega pos lan ika v Bukare -
šti, ko t opazova l ca . 

Politične beležke 
Trgovinska pogodb« aied Jugosla-

vijo in Avstrija. 
Med Jugoslavijo in Avstr i jo je 

prišlo do nesporazum l jenja radi 
visokih uvoznih carin, k i jih je 
dunajska vlada določila sa žito. 
Vršila so se del j časa pogajanja, 
a do sporazuma ni prižlo. Težišče 
situacije je sedaj premaknjeno na 
Dunaj, k jer bo državni zbor izre-
kel v tej zadevi odločilno besedo 
in določil, ali naj vlada ugodi ju-
goslovenskim žel jam glede zniža-
nja agrarnih carinskih tari fov. Ka-
kor vse kaže, se bo tej nameri 
odločno uprla avstri jska kmetska 
stranka in Seiplovi vladi, če bo 
hotela ohraniti današnjo meščan-
sko večino v parlamentu, ne bo 
kazalo drugega, nego da odpove' 
trgovinsko pogodbo z Jugoslavijo. 

Avstr i jskim industrijskim kro-
gom, ki znatno izvažajo v Jugo-
slavijo, je to sicer zelo neljubo, a 
vlada najbrž ne bo mogla poma-
gati spričo današnjega parlamen-
tarnega položaja. 

Opozicija se pripravlja, da iz-
koristi to pril iko za napad proti 
v ladi radi njene gospodarske po-
litike. Voditel j i opozicije naglaša-
jo, da je Seiplova vlada v gospo-
darskih zadevah skrajno nedo-
sledna, ko se na vseh koncih in 
kraj ih pritožuje, da je avstrijska 
industrija radi zaščitne politike 
sosednih držav nesposobna za živ-
ljenje, a na drugi strani odjeml je 
radi lastne <zaščitne politike av-
strijski industriji dobre trge v 
agrarnih državah. 

O IV. inlernacfamali 
Sovjetski tisk se bavi v posled-

nem času z načrtom o ustvaritvi 
četrte internacionale. Ta načrt je 
bil objavl jen v glasilu nemžkeopo-
zicionalne skupine Maslova In v 
listu «Fahne del Komunismus« 
Ta četrta internackmala bi naj 
postala organizacija komunistične 
levice. 

O tem načrtu pravi «Krasnaja 
Gazeta», da ne pomeni nikako iz-
nenađenje. Po nastopu «nove o-
pozicije», to je po XIV. kongresu 
komunistične stranke, so se razšli 
njeni glasniki po vsem svetu in 
pričeli agitirati za opozicionalce. 
Povodom tega, pravi list, se je o-
pozicija hvalila, da ima povsod, 
kjer so komunistične vrste jačje, 
za seboj velike mase in da je po-
ložaj tak v Nemčiji, Francij i , Če-
hoslovaški in drugod. Posebno 
pažnjo pa posveča «Krasnaja Ga-
zeta» značaju komunističnih opo-
zicijskih elementov na Cehoslo-
vaškem, k i jih razl ikuje v odkrite 
radikalne in levičarske opozicio-
nalce. In slično bi se mogl i razlo-
čevati tudi komunistični opozi-
cionalci po drugih državah. 

Glavne mase opozicije, pravi v 
nad al j nem Stalinovo glasilo, pred-
stavl ja jo ali povsem drugi elemen-
ti, to je menjševiki, ali pa levi-
čarji. Tak tip komunistične opo-
zicije j e razširjen zlasti v Nem-
čij i . 

Moskovski pristaši III. interna-
cionale se zadržujejo napram na-
črtu o IV. internacionali docela 
pasivno, ker so prepričani, da ta 
misel ne bo prodrla 
Priprave za volitve v sovjetski 

Rusiji. 
V poslednjih dneh tega leta in 

tekom prihodnjega januarja se 
bodo vršile po vsej Rusij i velike 
priprave za vol i tve v sovjete. V 
nekaterih kraj ih se je voli lna 
kampanja že pričela. Agitacijo 

seveda vladni organi strogo 
nadaorovaii. Osrednji komunistič-
ni organ pripisuje volilni kampa-
nji veliko važnost in se trudi, 
da desete z njo pora&t komuni-
stov predvsem v mestnih sovjetife. 
Mestne oblasti in mestne kočaru-
nistične celice dobivajo v tem po-
gledu točna navodila. 

Ta navodila so- naperjena- po-
sebno proti obogatelkn seljakom, 
ki so se preselili v mesta in ki 
sedaj z vsemi sredstvi silijo v so-j 
vjete. Moskovski listi pišejo na 
pr., da si je pri poslecfcnjiJh. vor 
litvah mnogo takih l judi pribori-
lo vstop v sovjete, česar osrednje 
sovjetske oblasti niti od dalefc ni-
so pričakovale. Zato je treba nj i -
hove napore Že sedaj o pril iki 
l i lne kampanje docela uničiti.* 

V Moskvi sami se i zda ja jo nmo-
gi predvolitveni ukrepi, organi-
zirajo se mestni bloki, sestavlje-
ni iz siromašnih in srednjih sta-
nov, ki naj bi vodi l i borbo proti 
tem kmečkim bogatinom. Sovjet-
ska vlada si je nadela nalogo, da 
tako na deželi kot po mestih 07a-
či svoj politični upliv. V svrho te-
ga organizira sel jaške mase skup-
no z delavskimi voli lci po me-
stih. Ko pravi list « Izvest i ja» , mo-
ra postati volilna kampanja orož-
je sovjetov proti zasebnemu ka-
pitalu in položaju onih obogafe-
lih seljakov (kulakov). 

V koliko pa bo dosežen ta cilj 
komunističnih voditeljev v Rusiji, 
bodo nedvomno pokazali šele -re-
zultati pripravijajočih se volitev, 
za katere se bo doznalo šele po 
dveh mesecih. 

Knjiga za Mil 
Božič je — ali je bil — praznik 

knjige. Menda ni v nobenem let-
nem času, ob nobeni priliki toli-
ko povpraševanja po lepi knj igi 
in tudi kupovan ja kot baš o 
božiču in o novem letu. Menda 
je nastala že tradicija v tem 
€£iru. Tud i je kn j i ga na jpr imer -
nejše darilo za otroke in sa od-
rastiega. K temu pride še dej-
stvo, da so dnevi v ta čas na j -
kra jš i in noči najdal jše , tema 
in mraz držita Človeka u k i n j e -
nega med štiri stene, da se mora 
posvetiti knjigi, če že ne iz not-
ranje duševne potrebe pa vsa j 
iz dolgega časa. 

Božične številke listov prina-
šajo bogate božične priloge, da 
vsa j deloma nasiti jo b ran ja 
željno čitatelje v prazničnih 
dneh. Založništva vseh narodov 
pr inašajo dolge oglase svojih 
knjig, ki so pr imerna za božičnj} 
dari la in j ih ponu ja jo celo "po 
znižani ceni. Za božič izide brez 
števila novih knj ig v lepi veza-
vi, da se razveseli že oko ob po-
g ledu nanje, in z vsebino, d a jo 
duša zadovoljna. 

K a j pa imamo glede knj ige za 
fcožič mi? Naše razmere so 
skromne. Božične priloge naših 
listov se ne morejo kosati ž raz-
košnimi izdajami svetovnih li-
stov. Na sa založništva ne more-
jo navesti dolge vrste del, ki j ih 
ponu ja jo čitajočemu in kupu -
joče mu občinstvu. P r i nas ne 
izha ja jo za božič razkošno lepe 
izdaje vezanih knjig. 

In vendar naša žel ja po bra -
n j u ni man j ša kot drugje. Ce 
vzamemo odstotno Usti del l j u -
di, ki j im je knj igu radost in 
vsakdan ja duševna hrana, te-
da j moramo reči, da je ta odsto-
tek za nas časten. Da b i bi l Se 
častnejši! 

T a odstotek naših l j ud i je 
zahteval svojo duševno hrano. 
Poglejmo, ali smo k l j u b skrom-
nosti, v kateri se g ib l je naše 
izdajatel jsko življenje, res tako 
zelo ubogi, č e n imamo palač, 
imamo vsa j koče, in v kočah 
je pogosto udobneje in toplej-
še, srečnejše življenje, kot v si-
tem ozračju razkošnih palač. 
Če n imamo dragocenih izdaj 
kn j i g , tedaj imamo vsa j naše 
skromne izdaje, ki so tem dra-
gocenejše, ker so edino, kar 
imamo. 

A l i smo že pozabili n a «Gori -
ško Matico« in n a n jene lepe 
knjige? Če smo prelistali «Ko -
ledar» in ga. nismo prebrali, ali 
je to že dovolj? Poglobite se 
van j in berite ga ; vsak članek, 
ki je v njem, je za vas napisan. 
Vedite, da se «Koledar » izpopol-
n ju j e od leta do leta in da bo 
prihodnje leto brez dvoma ob 
svoji desetienici dosegel višek. 
Zato se že vnaprej naročile nanj . 
Vemo, da ste že prebrali «Krva -
ve jezdecem in d a nekateri, ki 
knj ige niste prejeli, težko čaka-
te 'na d rugo izdajo, tudi smo 
prepričani, da ste « 2upana Ž a -
gar ja^ prebrali do zadnje strani, 
a zgodi se lahko, da ste « Zgo -
dovino domačih živali in pito-
mih rastlin» vrgli n a stran za 
kako ugodnejšo priliko, meneč, 
da je to suhoparna znanstvena 
knj iga. N e delajte knj ig i krivi -
ce! P i sana je pol judno in kdor 
jo pazno prebere, bo našel v n j i 
obi lo dobrega. V s a k dan. jeste 
fižol, pa še ne veste, od k j e je 
prišel k nam in mislite, da ga 

je ft» Eva kuhala Adamu sa ko-
afio. V tej knjigi dobite vse. Pa 
Bačarjeva knjiga? »Zdravje in 
bolezen v domači hiši« leži mor-
da ne razreza na v kakem kotu, 
in čaka bolezni v hiši. Nato bo-
ste pa listali po knj ig i in iskali 
iz n je zdravila za svojo bolezen. 
To ni prav. Z d a j berite knjigo, 
ko Me zdravi, ko boste bolni, bo 
prepozno. Kn j i ga poučuje, kako 
si je treba ohraniti zdravje in to 
je glavno. 

To smo g o v o r i l i t is t im, ki kn j i -
ge «Goriške Matice» že i m a j o , a 
so požrli samo l epos lov j e , pouk 
pa so pustili za bodoče. P a so 
tudi take hiše še, k i k n j i g «Go r i -
ške Matice« še n i m a j o ne Bo-
žični p razn ik i so pi imeren čas, 
da p r i d e j o k n j i g e v s?ednjo hišo. 
Poverjeniki, l jub i t e l j i l epe kn j i -
ge, dobra v o l j a bož ičn ih dni bc 
odpr la v ra ta mars ika te r i kn j i -
gi, le ponudi t i j o je t reba v pra-
v e m času in na p r a v e m mestu. 
N a j b i ob n o v e m letu ne bi lo no-
bene hiše brez k n j i g «Gor i ške 
Matice»! 

K a j pa tisti, ki so knj ige »Go-
riške Matice» kupili in tudi že 
prebrali? Tudi za te tisoče j e že 
preskrbljeno. Izšle so knjige 
Književne družine «LuČ», naše 
l j ube «kolednice», ki so pose-
strime «kresnic». T H knj ige v 
v e č j e m obsegu in še z a n i m i v e j -
še kot poprej. N i naš namen, da 
b i govorili natančno o teh knj i -
gah, bodo storili že drugi , le 
opozar jamo n a n j e t iste th»oče, 
ki so k n j i g e «Gor i ške Matičen že 
preči ta l i , ali v s a j po v e č j e m delu 
prečrtal i ter si ž e l i j o k a j novega , 
svežega. Dolžnost teh je, da ku-
p i j o « K o l e d n i c e » sebi za bož ič 
a l i s v o j i m d r a g i m ter si n a ta 
nač in p r i p r a v i j o n eka j lepih, 
k ra tkočas i l ih uric za božične in 
novo l e tne prazn ike . 

T o so to re j naše kn j i g e za bo-
žič. N i s m o tako revn i k l j u b svo j i 
skromnost i , l e zavedat i so mo-
r a m o tega bogas tva in ne g a za-
m e ta vat i . K n j i g e n a j bodo vaše 
zves t e pr i j a t e l j i c e , k i n a j vaan 
n u d i j o zabave, pouka in notra-
n j e ga , p ravega bož ičnega miru . 

DNEVNE V E S T I 
Oesele tožifne praznike 
želita uredništvo in upravništvo 
< Edinosti« vsem naročnikom, 
čitateljem In prijateljem ter 
vsemu l judstvu širom dežele. 
N a j fcf na praznovali vsi v top-
lem in srečnem zadovoljstvu! 

D a u a i u j a številka obsega šest 
stzani tu vsebuje literarno bo-
Ufioo prilogo. P r ihoda j a Storilka 
Izide v torek ob navadni uri. 

Utoni po pet is trt iii 
•stanejo fee vedno v volj ari do M. 

Junija 1928. 
Določeno je bilo, kakor srno že 

perkrat opozorili, da bodo z no-
vim letom priSli iz prometa držav-
ni bankovci po 5 in 10 lir. Sedaj 
pa je finančno ministrstvo odre-
dilo, da bodo bankovci ohranili 
svojo legalno vrednost do 30. ju-
nija 1928. Izmenjavali pa se bodo 
lahko 5e pri bankah in drž. ura-
dih do 31. decembra 1928. Po tem 
dnevu bodo izgubili sleherno 
vrednost. 

Bankovci po 25 lir izgubijo svo-
jo vrednost s 30. junija prihod-
njega leta 

Umik lokalov zo praznike 
Z a praznike je dovolila kr. 

kvestura v Trstu za hotele, re-
stavracije, gostilne, bufete, ka-
varne, bare, pivnice, likernice in 
krčme naslednji urnik, po kate-
rem ostanejo lahko odprti ome-
njeni lokali : 
Od 23. n a 25. decembra vso noč; 
od 25. na 26. decembra do 3. ure; 
od 31. dec. n a 1. jan. vso noč; 
od 1. n a 2. j anua r j a do 3. ure. 

L j udske kuhinje ima jo na o-
menjene dni dovoljenje do dveh 
z jutra j . 

Tudi s a navedene dni pa je v 
ve l javi prepoved, da se močne 
alkoholne pijače po 23. uri ne 
smejo prodajati . 

K o l e d n i c e 
Izšle 90 kolednice. 
Knj iževna družina « Luč » nam 

je podari la ravno za Božič dru -
go skupino knjig, in sicer: 

Roman S lavka Slavka: Ubog i 
CTttBp k i se odigrava v goriški 
okolici. 

Kmetsko povest znanega pol j -
skega pUsatelja Reymonta «To -
m e k Baran> v prevodu in z uvo-
dom Fraaiceta Bevka, ter 

II. zvezek poljudno-znanstve-
nega zbornika « L u č » s sledečo 
vsebino: 

J. W i l f a n : Pol it ika in etnika. 
J. Agneletto: Gospodarsko 

stanje podeželskega prebival-
stva v Julijski Kraj ini . 

A . š i rok: Pr i naših upodabl ja -
jočih umetnikih. 

I. Gerbec: Neka j podatkov o 
g lasbenem živ l jenju po vojni. 

A. I.: Hrvatske publikacije. 
F. Kleinmayr: Na ša šolska 

književnost. 
F. B. : Nabožne publikacije. 
F . B . Knjižne izdaje v 1. 1927. 
L . C.: I. dodatek k razpravi 

«Polit ična in upravna razdelitev 
Julijske Kra j ine za dobo do 30. 
novembra 1927. 

Zbornik pr inaša tudi eno palo 
s s l ikami naših umetnikov. 

Knj ige n a prodaj v vseh kn j i -
g a rnah in v tiskarni «Edinost» . 

Cena vsem tem kn j i gam L 4. 

B i ž K i e Id novoletne skrbi 
Vse perino skrbi se priklati e 

prazniki v družino: skrb za o-
bleko, snaženje hramov, pri-
pravljanje peciva itd. Tudi take 
skrbi so na mestu, toda nečesa 
ne smemo pozabiti: priskrbeti 
družini zdravega čtiva za pri-

hodn j e leto. Rad i tega n a j se 
v saka druž ina k o j naroč i na e-
d in i druž insk i mesečnik , k i sta-
ne bor ih 15 l i r l e tno in je vsake-
m u na jbo l j š i p r i j a t e l j , svetova-
lec, uč i te l j in v z go j i t e l j . 

N a s l o v : « N a š g l a s » — Tr ieste , 
case l la posta le 348. 

VREME 
S Krasa nam poročajo: Dne 15. 

t. m. je zapadel po vsej kraSki pla-
noti n<ui 20 cm debel sneg. Nato je 
pa v soboto, 17. t. m., pritisnil hud 
mras. Zjutraj je mraza do 10 sto-
pinj pod ničlo. Zima je letos za-
čela v svojem času. 

ŽEPNI KOLEDAR VEĐEŽ 
iza leto 1928 nam prinaša tudi le-
tos vse polno zanimivosti; kole-
dar z vremenskim prerokovanjem, 
o davkih in kolkih, kažipot po 
Trstu in Gorici, Pavliho s svo-
jim SaJjivim pripovedovanjem in 
smešnice. Vedež se dobi v knji-
garni Stoka v Trstu in po vseh 
podeželskih trgovinah. 

I s n a š e g a u r a d a 
L. Klemene - Hakitnlk: Ob tem 

času se nahaja na računskem 
dvoru 50.000 rekurzov, ki čakajo 
rešitve, zato je treba čakati in 
potrpeti. Da bi Vašo stvar sedaj 
pospeševali, je preuranjeno. 

Marija vd. Pirjevec - Presek: 
Važ zastopnik javlja, da Vaša za-
hteva ni prodrla, ker se je ugo-
tovilo, da je bil pokojnik milita-
riziran delavec, zato brez pravice 
pokojnine. 

Ivan Eovačič - Ostrožnobrdo: 
Važa stvar je prešla v zaključno 
fazo. Smo zopet požurili. 

Juri Radešič - šteraa: Vaša za-
deva se bliža končni rešitvi in bo 
predložena Čimprej likvidacijske-
mu odboru, da uredi, kar je v nje-
ga kompetenci. 

Jernej Tre ven - Godovič: Vaša 
stvar se proučuje; manjka pa 
spričevalo italijanskega držav-
ljanstva opremljena z overitvijo 

kr. preture. Preskrbite in vpošlji-
te. Akt je zaznamovan s pozicij-
sko številko 059443. 

Frančiška vd. KendLa: V stvari 
mora izraziti svoje mnenje tudi 
višja zdravniška komisija, mimo 
tega je treba čakati, da se uredi 
pozicija rudarjev idrijskega rud-
nika glede civilne pokojnine. Pr-
vo je od drugega odvisno! 

Marija Kočevar vtL Ta v điar ; -
Gorjansko: Akt se nahaja v po-
izvedovalnem štadiju, ali je po-
kojnikova smrt v zvezi z vojaško 
službo. 

Marija vd. Medved - Pared: 
Čaka se vpošfiljatev rajznih listin, 
ki so bile večkrat zahtevane od 
Vašega županstva. Pridite v urad 
po navodila, da boste v stanu o-
sebno intervenirati na Vašem 
županstvu. 

Vojni oškodovanci, ki so se pro-
šli teden pritožili, so naprošeni, 
da vpošljejo eno ali več pogodb 
sklenjenih z «Giovinezzo» 11a na-
še tajništvo. Tajništvo. 

Iz tržaškega življenja 
Poskočen samomor 

Pred kakimi 3 meseci je 37-letno 
Ofelijo Ranzatto zadela huda ne-
sreča: v Boljuncu ji je umrl stric 
Alojzij Moretti, ki ga je imela ze-
lo rada in ji je bil edina opora na 
svetu. Po njegovi smrti se je Ran-
zattova preselila v naše mesto, 
kjer je naifla zavetje pri neki so-
rodnici, ki pa ji ni mogla dosti 
pomagati, ker je sama živela v 
bedi. Ranzattova je skušala najti 
kako službo, a ker je bilo njeno 
prizadevanje zaman, je kmalu iz-
kusila vse bridkosti borbe VEL ob-
stanek. Reva se ni čutila dovolj 
močno, da bi kljubovala vihar-
jem življenja, polastil se jo je o-
bup, ki jo je naposled dovedel do 
skrajnega koraka Včeraj zjutraj 
se je podala v Boljomc, v »spušče-
no hišo svojega pokojnega strica, 
kjer si je s koeom stekla prereza-
la tile na levem zapestju; Njene-
mu obupnemu koraku je prišla 
čez par vat na sled neka ženska, 

ki je imela hfSo v oskrbf; na^li 
je Ranzattovo vso krvavo in sko-
ro nezavestno na postelji Zeti-
ska je takoj obvestila o stvari e-
ročruke, ki so telefonirali za po-
moč rešilni postaji. Zdravnik, ki 
je kmalu potem prihitol na lice 
mesta, je ugotovil, da je stanja 
Ranzatove zelo nevarno; rev a je 
skoro izkrvavela. Po prvi pomoči 
je bila nesrečnica prepeljan«, v 
mestno boLuifemco, a zdravniki 
imajo malo upanja, da bo okro-
vala. 
Ctela družina v nevaraobti, da se 
zadasi z ogljstičevim dvokisoEi. 
Resni nevarnosti je bila pred-

preteklo noč izpostavljena druži-
na 27-letnega brivca Marcela M 
grone, obstoječa razen nje^a in : 
ne še iz 4. otrok v nffcni mladosti. 
PrecLno je predsi noč njim loge I k 
počitku, je Magrone, ki stanu jo s 
svojo družino v bornem stanova-
nju v ulici Muraglione fit. 2, naro-
čil ženi, naj zaneti ročno ogn j i c e , 
da bi segrel spalnico. Žena je to 
tudi storile, a kor ni pustila, da 
bi se oglje razŽarok> na prostem, 
se £e soba sčasoma napolnila 
ogljenčevim dvokisom. Vdihova-
nje strupenega plina bi bilo skoro 
postalo usodno za celo družino. K 
sreči se je Magrone okoli 4. ure 
prebudil in se zavedel nevarnosti. 
Če prav je bil tako slab, da je l.o-
maj stal po konci, se mu je vendar 
posrečilo priplaziti se k oknu, od-
koder je začel vpiti na pomoč. Pri-
hiteli so ljudje, ki so, uvidevni, za. 
kaj gre, poklicali na lice mesta 
zdravnika rešilne postaje. Ta je 
podal Magronijevtm, ki so se med-
tem že precej opomogli, potrebno 
pomoč in jih kmalu spravil i/, ne-
varnosti. 

Vsi so bili nato prepuščeni do-
maČi negi. 

Nenadna smrt. 
Komaj je G0-letni koči jaz Flori-

jan Butscher, stanujoč v ulici Co-
logna št. 80, včeraj z jutraj vstal s 
postelje, mu je postalo slabo in 
zvrnil se je nezavesten na blazine. 
Njegovi domači so takoj telefoni-
rali za pomoč rešilni postaji, to-
da zdravnik, ki je čez par mm m 
prihitel na lice mesta, jo m<vgel 
samo ugotoviti, da je Rutscber že 
mrtev; zadela ga je srčna kap. 

Uasti j z Istre 
HERFELJE 

Tukajšnje godbeno društvo pri-
redi dne 215. t. m., na praznik -v. 
Štefana, koncert in prosto zabavo 
v prostorih I. Baša v Herpeljah. 

Drobne vesti 
Rekord v dolgotrajnosti poieta 
Avstralski letalec Kip saloni 

Smith in amerikanski letalec 
Georges Poud sta skušala napra-
viti rekord v dolgotrajnosti pole-
ta. Izbrala sta si letalo «Sprit 
Cali fornia» in ostala z njim v 
zraku celih devetinštirideset ur in 
29 minut. Ker sta se pa nenršk; 
letalca Ricstic in Edgard pred pe-
timi meseci vzdržala v zraku 52 
ur in 12 minut, sta ohranila .^'>1 
rekord in sta najnovejša njihova 
tekmeca propadla za dve uri in 
43 minut. 

Nagrada pol milijona lir 
Na pobudo itali janske trgovske 

zbornice v S. Paolo in pod zaščito 
itali janskega poslanika v Brazili-
ji se je ustanovila nagrada v zne-
sku pol mil i jona lir. Nagrada dob 
ime. po «I>e Pincdu», ki je v dveh 
poletih preletel vseh pet delo> 
sveta. Nagrada se odkafce onemu 
italijanskemu ali tujerodnemu 
letalcu, ki bo rabil za polet W. Ita-
l i je v Brazi l i jo najmanj časa, t. j. 
ki bo prišel na ci l j prej, kakor bo-
do določali tozadevni predpisi. 
Tekmovanje bo trajalo do 31. de-
cembra 1928. Kdor lx> hotel dobiti 
nagrado, bo moral leteti z leta-
lom. ki bo italijanske izdelave in 
ki bo imelo italijanski motor. 

Sladko volilo 
Te dneve je umrl Charles Tho-

mas Standith v \Vest Hampstea< 
na Angleškem. V svoji oporoki je 
določil, da mora dobiti njegov; 
stara prijatelj ica Elizbeta Fonler 
v dobi petih let po njegovi smrti 
za vsake božične praznike Škot'o 
bonbonov, ki naj stane štiri funte 
(pribl. 360 lir). Letošnji božič je 
prvi, ko si bo Fouler posladkal i 
praznike na tuj račun. 

Pravilna izgovarjava 
Dne 10. decembra so se v Sioek-

holmu razdeli le Noblove nagrade 
odlikovancem. Pr i tem se j«1 do-
mačim udeležencem zdelo zelo čud-
no, ko so slišali, da vsi Neami na-
glašajo nepravilno Nobel mesto 
Nobel. Pravi lno se torej naglasa 
ime tega velikega Švedskega člo-
vekoljuba in mecen« skoraj ame-
rikanskoga tipa za zadnjem zlogu, 
Nobel, radi tega moramo pisati 
Nobelove nagrade in ne Noblove 
nagrade. 

Berlinska knjižnica 
Berlin, g lavno mesto nemške re-

publike, ima največjo knjižnico na 
svetu, to pa ne radi števila kn jig, 
pač pa radi prostornine, ki znaša 
sedemnajst tisoč kubičnih metrov. 
Mnoge knjižnice so sicer po šte-
v i lu svoj ih knjig večje od berlin« 
ske, toda tudi ta se dnevno več& 
in irpopolnjuje. Sedaj Šteje nekaj 
nad dva mil i jona knjig, poleg tega 
nad en mi l i jon muzikaiičnih de; 
in sto tisoč rokopisov. V minulerd 
letu se j e povečala za sto tis<*5 
knjig. 
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Fran Žgur: 

Sveti Božič 
Mrzli časi so v deteti, 
v kučmi snežni vsi, do kroja; 
a sirote k v halji beli — 

- Jezus v mrazu k nam prihaja... 
Glej, nožicri sta mu bosi: 
a v ročici solnce nosi: 
Milost in k nebesom ključ, 
odrešenja solnčno luč! 
Bi zapeli, 
vsi veseli 
v solncu tem srce ogreti! 
Da le k rtom bi pot ne zgrešil. 
in nas grešne vse potešil 
Rožo dal — srce nam zlato, 
solnce milosti bogato! 

Naj gorak bi vsak bil hlevček, 
in junak bi vsak bil revček — 
Z zarjo zlato vsak preprežen, 
božje milosti deležen! 

Fra-̂ ce Bevk: 

Iz spominov na Božič 
Spominjam se božiča, tega 

f i n e g a dne v dolgi ver ig i pustih 
dni leta. kot neizmerno lepe 
pesmi. Še danes si ga ne morem 
predstavl jat i drugače, kot v vi-
šini gora. med tesnimi stenami 
ozkih sotesk, nad prepadi in v 
o»TČju gozdov. N i lep, če ne leži 
sneg okrog in okrog, od vrhun-
cev gora do doline in ne ječi v 
smrekah, ne ve je veter v gozdo-
vih in voda ne šumi podmolk lo 
v zamrznjenih strugali. Na j l ep-
ši je bil laki at, kadar je padal v 
debeiih kosmičih gost sneg, šu-
mel v rahlem šepetu mimo ušes, 
se opr i j emal obleke in se raz-
tapl jal . 

Ni bil vonj potic ne predslut-
nja lx>gatega kosila, ki je poleg 
vel ike noči prišlo samo še o bo-
žiču na mizo, ki nas je vesel i lo; 
prazničnost je bila, ki je da ja la 
našim dušam posebno zadovol j -
stvo in blesk. Izba se je spreme-
nila iz razmetane šare v gospo-
sko sobo. Peč je dihala toploto, 
obrazi svetnikov so gledali praz-
nično s sten, še vice, ki so bile 
naslikane v kotu izbe, s svo j imi 
ociščujočimi plameni, niso bile 
več iako strašne, zdelo se je, da 
»»o duše očiščene in da se n j ih 
telesa ta večer dv i ga j o iz plame-
nov v božje naročje. 

Pr i nas doma božičnega dre-
vesca nismo poznal i/ Imel i pa 
smo jaselce v kotu pod «v ica-
mi » , pastirčke in ovčke, svete 
Tr i kra l je s kamelami, in an-
gel ce z napisom: «S lava Bogu 
na v išavah» . Svete Tr i k ra l j e 
sem imel najrajš i , vsa čuda ne-
mani h dežel so se skrivala za 
n j ihov imi obrazi. In ne vem, za-
ka j so moje oči bas na Črnem 
Boltažar ju najčešče obstale. Te-
ga sem poznal iz cerkve v Oblo-
kah, k jer stoji v g lavnem oltar-
ju tako črn in tako belo gleda, 
da je groza. Spomin jam se deda, 
ki je na ruoje vprašanje, zaka j 
je Boltažar tako črn, odgovar-
jal, da ga je obloški cerkovnik 
pozabil umiti. Okrog jaslic so 
gorele svečke, izza jaslic je pro-
so val skozi rdeč papir piamen-
ček o l jnate svet i l jke in ožar ja l 
skupino svete Družine. 

Na jvažne jš i trenutek večera 
se mi je zdel okaditev in oškro-
pitev hiše. V nizek prsten lonec, 
ki mu je ded iz trte spletel pri-
praven ročaj, je babica usula 
ž ivega og l ja , na og l je je nalomi-
la b lagoslov l jene o l jke , in bršl ja-
na. na vse to je v rg la košček 
blagoslovl jene sveče. S tem 
loncem je šel ded po vse j hiši, 
kadil in tiho mol i l . Ta, ki je šel 
za n j im, je kropil z blagoslov-
l jeno vodo. Bil sem še majhen, 
ko me je prvič doletela ta čast. 
Tako sva hodila ded in vnuk 
slednje leto po hiši in prosila 
blagoslova zanjo. 

Radost nad vsemi radostmi, 
vi§^k poez i je je bila ho ja k pol-
nočnici. Če je bil božič lak, ka-
kor sem ga v začetku opisal, in 
kakršen mi še danes lebdi v spo-
minu, si lepšega misliti ni mo-
goče. Iz naletavajočega snega, 
iz črne teme, iz skrivnostne ti-
bote prirode so nenadoma za-
čele goreti bakl je in se prebujati 
človečki glasovi. L judje so šli V 
cerkev. Eno uro daleč visoko 
preko pobočij hriba k fari. Ka-
kor ogromne, a milo žareče oči 
*>o se plameni utrinjali in izgi-
njali med drevjem. Bile so vidne 
le sence ljudi. Posamezni glaso-
vi so se trgali w, skupin. Noge so 
škripale v snegu. Počasna hri-
bovska govorica se je razpredala 

sneženimi, visečimi vejami, 
ki so se kot streha bočile čez 

pot. Tu pa tam je škrtnilo v ve-
jah in se boln6 prelomilo. Val 
snega se je usul na zemljo. 

Tako smo Sli čez Laze, k jer 
stoji od domaČega umetnika po-
slikano, 2e davno po bledel o zna-
menje treh nesrečnikov, ki jih 
je strela, v Kojci ubila, čez Ska-
lo, čez Peščeno brdo, čez Sračno 
brdo. Čez Korito, večinoma, po 
gozdu, skozi vse klance in ovin-
ke. Otirali smo se po plameni-
cah, ki so tonile med drevje, si-
pale snope svetlobe na snejg- in 
se izgubljale za brda. V vasi so 
sijale luči. Vrste oken so sijale 
iz teme po vsem bregu, izmed 
drevja in iz snega. Vidne so bile 
luči od samotnih hiš izpod Po-
rezna, celo iz Stržišč pod Crno 
prstjo je sijala medla luč, luči 
so sijale iz globoke B&ftke doline. 
Če bi teh luči ne bHo, bi se v 
temi, v snegu, v tihoti prirode, 
ne zavedali, da se nahajamo vi-
soko v hribu. Te oddaljene luči 
pa so nas dvignile še višje, pla-
vali smo v čudovitem prostran-
stvu med belimi preprogami 
snega in so se nafte noge jedva 
dotikale tal, duše pa niso obču-
tile več, da so na zemlji... 

Vsaka hiša je ime4a svojega 
varuha. Neredko najmočnejšega 
moža. Vrata so bila. zaklenjena«. 
V naših ljudeh je namreč vladal 
velik strah pred razbojniki, ki 
so baje prav na ta večer obisko-
vali samotne in slabo varovane 
hiše. V ustnem izročilu se je o-
hranilo število takih zgodb. Ta-
ki obiski so morali biti v prej-
šnjih časih pogosti in grozni, da 
se je ohranil njih spomin v l ju-
deh tako Živo Še v najnovejši 
čas. 

Živo se spominjam take zgod-
be, ki mi jo je malemu dečku 
pripovedovala rajna mati. 

V eni izmed oekih sotesk, ki 
beže iz baške doline med Hudo-
južno in Podbrdom na levo, sto-
ji visoko v bregu samotna kme-
tija. Ne spominjam se več nje-
nega imena. V tej hiši je pred 
leti in leti na božični večer o-
stala mati, katere starejši sin je 
bil šel že davno po svetu, sama 
doma; vsi domači so bili odšli v 
oddaljeno cerkev k polnočnici. 
Sredi polnoči so se odprla vra-
ta, v izbo so vstopili trije raz-
bojniki, eden izmed njih je imel 
s črnim platnom zastrt obraz. 
Prestrašeno Žensko so popadli 
in jo privezali k mizi. Razboj-
nik z zakritim obrazom je po-
veljeval. Vedel je za vse kote v 
hiši, za omare, za skrinje, kje 
je obleka in kje je denar. Po-
brali so vse in hoteli oditi. V iz-
bi je ostal za trenutek maskira-
ni razbojnik in se ozrl po Ženi, 
ki je omedlela od strahu, a se je 
prebujala od trenutka bofcj in 
bolj, posluhnila v zvok netnan-
čevega glasu in ga slednjič zrla 
skozi Črno platno v dno sivih 
oči... ~ 

Se danes se spominjam, kako 
se mi je ob tem pripovedovanju 
stisnilo si*ce. Vprašal sem ma-
ter: 

« Pa kdo je bil ta?» 
«Njen sin,« je bil bridek od-

govor. 
«Al i ga je spoznala?» je jek-

nilo v meni. 
«Kako bi ga ne spoznala?» me 

je vprašala mati. «Kako bi mati 
svojega sina ne spoznala?« 

«In kaj mu je dejala?« 
«Ka j mu je rekla? — „In ti si 

to, moj sin?" — ga je vprašala. 
Ko so se vrnili od maše, so jo 
našli nezavestno viseti ob mizi.» 

Ta zgodba me je vselej pla-
šila, kadar sem čuval hišo na 
božični večer. Zdelo se mi je, da 
se o polnoči odpirajo vrata in 
vstopajo razbojniki. Eden izmed 
njih ima zakrit obraz. Mati se 
v grozi čudi: « In to si ti, moj 
sin?»> Njegove oči zrd mrzlo, ro-
ka počiva na zakrknjenem srcu. 
Stokrat sem si naslikal prizor z 
vrvjo za mizo privezane mate-
re in srna razbojnika, kako beži 
v božično noč... Iz tega strahu 
so me rešili jedva prohuja joči se 
glasovi od polnočnice se vrača-
jočih ljudi. 

Drago Bajte: K polnočnici gredo 
Sključeni v ramah starči gred6, 
na ustih molitev prosečo neto. 
Z zvonika zvonovi v noč črno po jo, 
trudno se plazi njih pesem v sosednjo goro. 
In starci rrdr s srcem iščejo, 
z željami ga vsemi objemi je jo 
in z vso svojo molijo počasno do jemlje jo. 
Starci v cerkev božično gredo, 
da tamkaj v Boga mir dobo. 

Prešerni in glasni otroci teko, 
skozi črno temd baklje neso. 
Pred nftrm se sveti cerkev z žarecimt okni. 
(Vsa taka kot otroški smeh/) 
Otroci gred6, čebljajo in se s komolci prerivajo, 
v srcih veselo pesem pojd, 
za njo crnih misli ne skrivajo. 
Otroci ne iščejo miru. o 
Otroci v božično cerkev mir nosijo. 
Otroci v cerkvi za mir ne prosijo. 

Korakajo močni in žilavih rok. 
Pad trdim korakom sneg škriplje in zvok 
njihovih besed je ubit in v njem komaj spoznaš 
molitev in prošnjo: *Miru nam pošlji, Bog, oče naš!* 
Zunaj je mraz in noč in vihar, 
v cerkvi je gorko in je razsvetljen oltar. 
mMiru, ki zanj postavil si simbol današnji dan, 
nam pošlji in našim bo; dal rokam novo moči» 
Sto sklonjenih postav; n d njimi pevski zbor ubran 
v božični pesmi radost v o in ogenj vseh želja pekoč 
prenaša iz cerkve v tem .o noč. 

M. Jokal: 
Sirotek 

Njegovega očeta je bila udari-
l a ladijska vrv, da je utonil. 
Njegova mati je bila peiica. Pri 
delu se je prehladila, dobila 
mrzlico in umrla. Deček je o9tal 
sam, ko je bil jedva Štiri leta 
star. 

Ko so pokopali mater, je mi-
slil deček pri sebi: Kdo mi bo 
zdaj govoril «Ljubi moj sinček», 

kdo ml bo dajal kruha zjutraj 
in zvečer, kdo mi bo posteljo 
postajal, kdo mi bo dajal belo 
perilo, kadar se pomažem, kdo 
me bo peatoval, polj uboval in 
me miloval, kadar me bo kaj 
bolelo? 

Sosedje so se izselili, ta sem, 
oni tja, prišli so novi, tuji l ju-
dje, ki so malega dečka, kadar 
je potaknil proseči nos skozi 
vrata, izpraševali: «Ka j hočeš? 
Od kod si se vzel? K a j išče A tu? 
Poberi se!« 

Ubožec se je pobral, stopil na 
cesto, kjer ni poznal nikogar, 
obstal na uličnem vogalu in gle-
dal mimoidoče v oči, če ni kdo 
podoben njegovemu očetu, da 
bi ga nagovoril. Zaman, jih je 
gledal. L jud je imajo drugre o-
pravke in se ne menijo za posto-
pajoče otroke. Kdor hoče kaj 
imeti, mora usta odpreti. Pravi 
beraček razume to bolje. Ta leti 
za gizdalinom, se odrgne in o-
brusi obenj, dokler mu ne vrže 
daru, da se ga iznebi. Berač, ki 
se zna samo jokati, lahko uuirć 
od lakote. 

Mali sirotek bi bil prva dva 
dni umrl od gladu, da ni neka 
stara branjevka prodajala na 
istem vogalu, na katerega se je 
naslanjal. Ta je gledala, kaj po-
stopa deček tam tako dolgo. 
Morda hoče celo kaj ukrasti. Ko 
je videla, da se do večera ne 
gane z mesta, se ji je smilil. Iz-
brala je gnil sadež in mu ga je 
dala: «Na, vzemi! Potem pa poj-
di že enkrat domov!« 

Sirotek je bil vajen slušati in, 
kakor so mu dejali, naj gre do-
mov ,je Sel lepo domov. 

Tisti čas je bil Že večer in zve-
čer so v velikem mestu vsa vež-
na vrata zaprta. Ubogi deček je 
jokal, ko je pomislil, da ne more 
nikjer vstopiti, da ga nikjer ne 
čakajo in da zanj postelja ni-
kjer ni postlana. 

Stisnil se je v kot velikih vrat 
in tam zaspal v svojem krčevi-
tem joku. V spanju je objemal 
kamen, ki je bil tako dober, da 
je njegove slabotne ude varoval 
mraza in mu je govoril: «Moja 
sladka mamica!» Po noči se je 
večkrat prebudil, zakaj veter je 
premočno pihal, stokajoč se je 
preobrnil na drugo stran na 
svoji pretrdi posteljici. 

Naslednji dan je poiskal bra-
njevko, ki mu je iz usmiljenja 
do žalostnega revčka dala o-
stanke svoje jedi. 

Tudi tretji in četrti dan je 
našel dobro starko na svojem 
mestu. Peti dan pa je zaman 
čakal nanjo. Mnogo jih je hodilo 
mimo njega, več nego druge dni, 
a dobre starke ni bilo. 

Mali sirotek je vprašal eno-
nogega berača: 

«K je je danes dobra teta?« 
«Danes ne bo prodajala, da-

nes je praznik.» 
« P a zakaj je praznik?« 
«Ker se je na današnji dan ro-

dil Jezus. Vidiš kako hodijo 
l judje v cerkev.» 

,Kamor hodi toliko ljudi, tja 
bo smel tudi on iti*, si misli si« 
romašek. Gre in stopi v cerkev 
in kako se začudi, ko vidi, da ga 
iz te velike hiše, ki nima nihče 
lepše, ne gonijo in ne podijo, ga 
ne povprašujejo, kaj M e tam, 
ter mu celo dovoljujejo, da po-

»luđa lepe pesmi in se tiftčl med 
lepo oblečenimi gospodi. 

Velik, Častitljiv gospod je 
mnogo govoril zbranemu l jud-
stvu; pripovedoval je, kako je 
bil mali Jezus rojen v jaselcaii 
med pastirji, kako je živel v si-
romaštvu in bedi in kako zelo 
je ljubil otroke. 

Do večera hi bil poslušal, tako 
lep6 je ta mož pripovedoval. 

Prav do večera je iztaknil 
zmerom kako cerkev odprto, 
zvečer pa so zaprli tudi te in 
deček je znova ostal na cesti. 

Brez števila oken je bilo raz-
svetljenih po ulicah, krasne ko-
čije so drdrale vse križem. V 
blestečih izložbah so bila postav-
ljena božična drevesca s prižga-
nimi svečkami; angelčki iz be-
lega sladkorja so se zibali na 
vejah, pod drevesci so stali male 
zibelke, v njih je spal Jezušček. 

Mali sirotek je dolgo postajal 
in gledal. 

Smehljajoče se gospć so pri-
hajale v prodajalne in kupova-
le te bajne lepote. Vsaka izmed 
njih je nesla domov svojemu 
sinčku, svoji hčerki, kar je po-
slal Jezušček. 

Tako lep je Jezuščkov rojstni 
dan. 

Da bi le ne bilo tako mraz na 
ta. dan. Blagor tistim, ki sede 
ob gorki peči in na materinih 
prsih poslušajo zavijanje vetra. 
Ali gorje mu, ki ne ve, kam naj 
gre domov v tako ostrem mra-
zu! Sirotek se je vrnil k cerkve-
nim vratom, pokleknil in dvig-
nil ročice. 

«Sladki Jezušček, ki l jubiš o -
troke, če rabiš kakega takega 
malega služabnika, kakršen sem 
jaz, vzemi me k sebi!...» 

Veliki Odrešenik je uslišal 
prošnjo malega služabnika in 
vzel k sebi sirotka, ki ga nihče 
na zemlji ni imel za svojega. 
Mali otrok je zaspal na cerkve-
nih vratih in se je prebudil v 
nebeškem kraljestvu. 

Anton Čehov: 

V božični noči 
Mlada triindvajsetletna gospa, 

Strahovito bleda v obraa:, je 
stala ob morju in gledala v da-
ljavo. Pod njenimi malimi, v 
baržunaste čeveljčke obutimi 
nogami so peljale pol razpadle, 
ozke stopnice s trhlirm držaji 
do morja. 

Gospa je zrla v daljo, kakor 
v odprto žrelo, polno globoke in 
neprodirne teme. Bile niso vid-
ne zvezde ne morje, ki je bilo 
pokrito z ledom, in nobene luči. 
Brez prestanka je deževalo... 

«Ka j se je tam zgodilo?« je 
mislila gospa, in se zavijala 
pred dežjem in vetrom v moker 
kožuh in ogrinjalo. 

Tam nekje, v neprodirni te-
mini, pet — deset, mogoče celo 
več vrst oddaljen, se nahaja 
njen mofe, posestnik Litvinov, s 
svojimi ribiči. Ce metež zadnjih 
dveh dni ni zametel Litvinova 
in njegovih ribičev, so se podvi-
zali ta hip proti obrežju. Morje 
je naraščalo, govorili so, da se 
bo pričel lomiti led. Ledena 
skorja se ni mogla več ustavlja-
ti vetru. Ali bodo ribiške sani z 
grdimi jadri, te težke okorne sa« 
ni, dosegle breg, preden bo bleda 

gospa zaslišala tuljenje prebu-
jenega morja? 

Gospa je občutila strastno ie-
ljo, da bi stopila k morju. Ogra-
ja se je zibala v njeni roki in 
mokra ter spolzka polzela iz nje« 
ne dlani ko jegulja. Sedla je tn 
se počasi pomikala navzdol, dr-
Žć se za umazane stopnice. Ve-
ter se je uprl v njen kožuh in 
ji ga odpel. Čutila je vlago na 
prsih. 

«Sreti čudodelni k Nikolaj, ali 
še ne bo konca teh stopnic ?» je 
Šepnila mlada gospa in polzela 
dalje. 

Stopnice so bile devetdeset 
sežnjev dolge. Niso se vile v 
vinkalicah, šle so V ravni črti z 
visokega brega proti morju. Ve-
ter jih je stresal divje, in metal 
z ene strani v drugo, pokale so 
ko deska, ki so ima zdaj pa zdaj 
zlomiti. 

Čez deset minut je bila gospa 
spodaj tik sinjega morja. Tam 
je bilo baš tako temno. Veter je 
divjal huje nego zgoraj. Dež je 
lil in ni ga bilo konca. 

«Kdo je tu?» 
Moški glas je odgovoril: 
«Jaz sem, Djenis.» 
Djenis, velik širokopleč sta-

rec, z dolgo belo brado, je bil 
oslonjen na palico in je strmel 
v neprodirno daljavo. Tam je 
stal in iskal na svoji obleki su-
ho mesto, na katerem bi prižgal 
užigalico in zavalil svojo pipo. 

«Al i ste vi, gospa Natali ja Ser-
gjejevna?» je vprašal z dvome-
čim glasom. «V takem neurju? 
Kaj pa delate tu? V takem polo-
žaju po otročnicl — prehladite 
še in konec vas bo. — Pojte ven-
dar domov, mamica!» 

Slišen je bil jok stare ženske. 
Ta je bila mati ribiča Jevsjeja, 
ki se je bil odpeljal z Lit vino vini 
na ribji lov. Djenis je vzdihnil 
in napravil resignirano kretnjo 
z roko. 

«Sedemdeset let si živela na 
svetu, starka,» je govoril v da-
ljavo, «in še si nerazumna kot 
otrok. Nič se ne zgodi brez volje 
božje, neumna starka! Pri svoji 
starosti in pri svoji šibkosti bi 
morala ležati na peči in ne se-
deti v mokroti! Pojdi v božjem 
imenu proč od tu!» 

«Toda moj Jevsjej! On je moj 
edinec, Djenisjuška!« 

«Vse je v božjih rokah! Če mu 
ni določeno umreti na morju, se 
lahko led stokrat lomi in ostal 
bo pri življenju. In če že mora 
starka moja, danes pretrpeti 
svojo smrt, mi mu ne moremo 
pomagati. Ne jokaj, starka! Jev-
sjej ni sam na morju! Tudi go-
spod Andrej Petrovič, tudi Fedj-
ka, Kuzma in Tarasjenkov A -
ljoška so z njim.» 

«Al i so še živi, Djenisjuška?» 
je vprašala Natali ja Sjergjejev-
na s trepetajočim glasom. 

«Kdo more to vedeti, gospa? 
Če jih včeraj ali predvčeranjim 
sneg ni zametel, so še živi. In če 
se led ne bo prej zlomil, se jim 
nič ne bo zgodilo. Glejte, kakšen 
veter, kot da bi bil plačan za to. 
Vrag naj ga vzame!» 

«Nekdo prihaja po ledu!» je 
spregovorila mlada gospa nena-
doma z nenaravnim glasom in 
stopila za korak nazaj, ko da 
se je nečesa preplašila. 

Djenis je zaklopil oči in pri-
sluhnil. 

«Ne, nihče ne prihaja, gospa.,« 
je dejal, «to je le bebec Petruša, 
ki sedi v čolnu in giblje z vesli. 
«Petruša!» je zaklical Djenis, 
«alTsi ti tam?« 

«Da, starec!» je bilo slišati ši-
bek, bolan glas. 

«Ali čutiš bolečino?« 
«Da, starec! Ne morem več 

prenašati!» 
Blizu brega je stal na ledu 

čoln. V njem je sedel velik mla-
denič z ostudno dolgimi rokami 
in nogami. Bil je bebec Petruša. 
Šklepetal je z zobmi, trepetal po 
vsem telesu, gledal v črno da-
l javo in se trudil, da bi kaj za-
slišal. Tudi on je nekaj priča-
koval od morja. Njegove dolge 
rokć so držale za vesla, njegova 
leva noga je bila sključena pod 
trebuh. 

«On ima bolečine, naš norec!» 
je dejal Djenis in šel k čolnu. 
«Noga ga boli, ubožca, od same 
bolečine je izgubil pamet. Pojdi 
raje na toplo, Petruša! Tu se 
boš še bolj premrazil!« 

Petruša je molčal in v boleči-
ni nategnil obraz. 

« Pojdi, Petruša!« mu je pri-
govarjal Djenis z milim očetov-
skim glasom. «Lezi na klog k 

Prv i šumi 
od mor ja , 
drugačen, 

peči in če Bog hoče, te bo noga< 
do prve maše nehala boleti.« 

«Jaz čutim!» je zamrmral PeV 
truša in odprl usta. ^ 

«Kaj čutiš, noreo?» 
*Led se lomi.« 
»Kako Čutiš to?» 
« T a k Šum slišim, 

od vetra, drugi šum 
Tudi veter je postal 
milejši. Deset vrst od tu se lomi 
led.» 

Starec je začel poslušati. Po-
slušal je dolgo, toda razen tu-
l jenja vetra in enakomernega 
šuma dežja ni mogel slišati ni-
česar. 

Pretek lo je pol ure v pričako-
vanju in molku. Veter je pihal 
z vso močjo. Bil je od trenutka 
do trenutka besnejši, kakor da 
se je za trdno odloČil, da l>o zlo-
mil led in vzel starki sina Jev-
seja in bledi ženi moža. Dež je 
nekol iko ponehal. Iz teme je bi-
lo mogoče razločiti človeške po-
stave, silhueto, čolna in bele 
kupe snega. Skozi tul jenje ve-
tra je bi lo slišati zvonjenje . Zvo-
nilo je v starem zvoniku v ribi-
ški vasi. L jud je , ki so bili na 
mor ju presenečeni od meteža in 
dežja, na j gredo za g lasom tega 
zvona — žel ja, ki je bila podob-
na slamnati bilki, katere se u-
topljenec oklene. 

«Mene bol i ! » je ječ al Petruša 
in škripal z zobmi. « M o j Bog, 
kako to bol i ! » 

« P o trpi, norec. Če boš vztra ja l 
do konca, boš zaslužil mučeni-
ško krono. Pred Bogom ni raz-
ločka, bratec. On sprejema tudi 
norce v nebesa, le ne g od rn j a j ! » 

« S a j ne godrn jam! O, da bi 
mogel kmalu umreti ! Če bom 
mrtev, me ne bo tako bolelo. 
Mo j Bog ! » 

« N e godrn ja j , norec, le godr-
n j a j ne! Opogumi se ! « 

«Starec, voda je že blizu! A l i 
sl išiš?« 

Starec je poslulinil. Slišal je 
hrum, ki ni bil podoben ne tu-
l j en ju vetra niti šumenju dre-
ves. Norec je imel prav. Ni bi lo 
dvoma, da se L i t v inov s svo j imi 
ribiči ne bo mogel vrnit i domov, 
da bi praznoval božič. 

«Končano j e ! » je dejal Djenis. 
« L ed se lomi . « 

Starka je zatuli la in se sese-
dla na zemljo. Mlada gospa jo 
premočena od dež ja in trepeta-
joča od mraza stopila do čolna 
in prisluhnila. Tudi ona je sli-
šala nesrečo oznanjujoce gla-
sove. 

«Morda je to ve ter ! « je spre-
govor i la . «A ! i si prepričan, Dje-
-ouioi po e f e i jud 4smi 
čega se l edu?« 

« T o je kazen za naše grehe, 
gospa...« Djenis je vzdihnil in 
pristavil z mi l im g lasom: « Po -
trudite so na breg, gospa! N i 
uničite se! Saj ste že vsa mo-
kra ! « 

In l judje , ki so stali na bregu, 
so slišali polglasen smeh. Otro-
š k i , srečen smeh... Smejala se je 
bleda gospa. Djenis se je zgrozil. 
Zgrozi l se je vselej, kadar mu je 
šlo na jok. 

« Ta je izgubila pamet ! « je 
šepnila temna silhueta nekega 
kmeta. 

Zrak je postal svetlejši. Me-
sec je pogledal izza oblakov. Bi-
lo je v idno vse: mor j e s pol 
skopnelimi kupi snega, bleda 
gospa, Djenis, bebec Petruša, ki 
se je pačil v bolečini. Ob strani 
so stali kmet je in držali iz ne-
znanega vzroka v rv v rokah. 

P r v o d i v j e loml jen je je bilo 
slišno ne daleč od brega. Nato 
drugo, tret je in v hipu je bil 
zrak poln grozo vzbujajočih, 
hrumečih glasov. Bel, neskon-
čen ve l ikan se je pričel gibati iu 
je otemnel. Pošast se je prebu-
dila in pričela svoje v iharno 
ž iv l jenje . 

D iv jan je vetra, šumenje dre-
ves, Petruševo ječanje in zvo-
njennje — vse skupaj je bi lo za-
glušeno od tul jenja mor ja . 

«Mi moramo na breg ! « je za-
kl ical Djenis. «Kma lu bo v^e 
polno ledenih plošč tu. In tudi 
prva maša bo zdaj zdaj začela, 
otroci ! Pojd i te , mamica in t ud t 
vi, gospa, Bog hoče tako! » 

Djenis je stopil k Nataliji Ser«. 
gjejevni in jo previdno prijel za; 
roko... 

«Pojdimo, mamica,» je dejal 
nežno, s sočutjem v glasu. 

Gospa je pahnila Djenisa od 
sebe, dvignila je ponosno glavo 
in šla k stopnicam. Ni bila več 
tako smrtno bleda; na njenih 
ustnicah jo ležala zdrava rdeči-
ca. kakor da se je sveža kri raz-
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ila po njenih udih; oči niso več 
.crle skozi sgljze in rokč, ki so 
sklepale ogr inja lo na prsih, niso 
več trepetale... Čutila je, da la-
i i ko sama, brez tuje pomoči pre-
pleza devetdeset sežnjev dolge 
stopnice. 

Ko je stopila na tret jo stopni-
co^ jo obstala ko pribita. Pred 
ujo je stal vel ik, postaven mož 
v vel ikih škornjih in malem ko-
žuhu... 

«.Faz sem, Nataša... Ne boj se ! » 
j<- spregovori l mož. 

Ntal i ja Serg je jevna se je opo-
tekla. Po visoki kr imski kapi, 
po črnih brkih jn po črnih očeh 
je spoznala svojega moža, po-
sestnika Li tv inova. Mož jo je 
dvignil na roke in jo je pol ju-
i»il, vonj po konjaku je vel iz 
n jegovih ust. Bil je lahko opi ja-
li j en. 

«Vesel i se, Nataša ! » j e dejal . 
«Sneg me ni zametel in nisem 
se utopil. Med metežem sem se 
s svoj imi ribiči dokopal do Ta-
ganroga in od tam sem prišel 
k tebi... da, k tebi...» 

Mrmral je in ona ga je g leda-
la s preplašenimi očmi, vsa 
bleda in trepetajoča. Ni mog la 
verjeti... 

«Kako si mokra, kako trepe-
taš!" je šepetal in jo pritisnil 
na svoje prsi... 

Na n jegovem od sreče in vi-
na žare čem obrazu je ležal me-
hek, otroško dober smešek.. Ona 
ga je tedaj čakala v tem mrazu 
pozno v noč! A l i ni to l jubezen? 
Smejal se je od sreče... 

Tihemu, srečnemu smehu je 
odgovori l strašen, dušo prodi-
rajoč krik. Nit i tul jenje mor ja 
ne gum vetra nista mog la pre-
glušiti tega krika. Obup je spa-
čil njen obraz. Mlada gospa ni 
bila močna- dovol j , da bi bila 
zatrla krik. Iz njega je zvenelo 
vse: prisi l jena ženite v, nepre-
mag l j i v odpor proti možu, 
muka samote in končno razdrto 
upanje na svobodo vdove. Vse 
njeno ž iv l j en je s svojo bolestjo, 
s svo j imi solzami in s svo j im 
trp l jen jem je ležalo v tem kri-
ku, ki ga niti lomeči se kosi le-
du niso mogl i prevpiti. Mož je 
razumel ta krik. Bilo je nemo-
goče. da bi ga no razumel... 

«Hudo ti je, ker me ni sneg 
zametel ali led zmečkal* , je za-
mrmral . 

Njegova spodnja ustnica je 
pričela trepetati, grenek na- . 
smeh je spreletel n jegov obraz, j 
Stopil po zadnjih treh stop- j 
nicah navzdol in spustil svojo \ 
ženo 110 tla. 

« N a j se zgodi tvoja vo l j a ! » je j 
dejal. 

Obrnil se je od žene in stopil j 
k čolnu. Bedasti Petruša je ska- j 
ka je po eni nogi, s stisnjeni-
mi zobmi in trepetajoč potisnil 
čoln v vodo. 

«Kam greš?» ga jo vprašal 
L i t vinov. 

«Ne prestanem teh bolečin, 
gospod! V smrt grem... Smrt ne 
pozna bolečin...» 

L i tv inov je skočil v čoln. No-
rec je splezal za n j im. 

«Z Bogom, Nataša •» je zakli-
cal L i tv inov svoji ženi. « T v o j a 
volja na j se zgodi ! Zda j imaš, 
kai* si pričakovala, ko s' stala 
v mrazu! Bog s teboj ! » 

Norec je dvignil vesla, in j 
čoln, ki je trčil spotoma ob ve-
lik sklad ledu, je splaval na vi-
soko morje. 

«Ves la j , Petruša, ves la j ! » je 
pr igovarjal L i tv inov. «Dal je , le 
da l j e ! « 

L i tv inov se je trdno opri jel 
čolna, se zibal in gledal za se-
boj. Izginila je njegova Nataša, 
izginil je končno breg. 

«Vrni se!» je slišal rezek klic 
svoje žene. 

In zdelo se 11111 je, da. je v tem 
«vrni se» zvenel obup in vroča, 
baš vzplamenela ljubezen. 

«Vrni se! » 
Srce L i tv inova je začelo biti... 

Njegova žena ga je kl icala in 
poleg tega so zvonili zvonovi na 
bregu in klicali k božični maši. 

«V ra i se! » je prihajal do nje-
ga proseči glas. 

Odmev je ponavl jal besede. 
Zvenele so v h rum u lomečega 
se ledu, v zav i janju vetra in v 
tri a s o vi h božičnih zvonov: «Yrn i 
se! » 

v«Vrniva se!» je dejal L i tv inov 
in zgrabil norca za roko. Ta ga 
ni slišal. Od bolečine je stisnil 
aobe, gledal poln upanja v da-
l javo in veslal s svoj imi dolgimi 
rokami... N jemu nihče ni klical: 
« Y m i se», — bolečina v nogi. ki 
jo je nosil že od mladosti, je bi-
la vsak hip hujša... L i tv inov ga 
je zgraJ>il za roke in ga potegnil 
k sei>i. Toda te roke so bile trde, 
eo bile ko kamen, in ni jih bilo 
laiiko odtrgati od vesel. Bilo je 
tudi prepozno. Proti čolnu je 
plavala ogromna gora ledu. Ta 
gora naj bi Peirušo osvobodila 
njegovih bolečin... 

Bleda gospa je stala do belega 
dne na morskem obrežju. Ko so 

jo premrzlo in od du£nih bole-
čin nezavestno prinesli domov 
in položili v posteljo, so šepe-
tale njene ustnic« še vedno: 
«Vrni se!» 

V božični noči je vzljubila 
svojega moža. 

• •••HMilM 

Žid 
Poljski spisal Julijufiz Kadeti 

Bni id io inU 
Židi so hodili z mano že v 

ljudsko šolo. Tu pa tam so osta-
li tudi pri verouku. Bili so lepo 
oblečeni. Enega izmed njih, ki 
je prinašal sladkarije v šolo, se 
prav dobro spominjam. Bile so 
prav posebne sladkali je, sicer 
židovske, toda zelo okusne. O 
počitnicah se je vozil k morju. 

Prave Žide sem spoznal šele 
na gimnaziji. Izmed triinštiride-
setih učencev jili je bilo v na-
šem razredu kar dvanajst. To 
je bilo v drugem B razredu. 
Kadarkoli sem pomislil, da so 
to Židi — jih nisem mogel trpe-
ti. Moj starejši brat me je vedno 
vpraševal: «Zakaj ?» Odgovar-
jal sem mu na kratko: «Zato — 
ker...» 

«Toda — zakaj ?» 
«Zato, ker se mi tako zdi.» 
Baš tisti krat sem bil v latin-

ščini in računstvu zelo šibek. 
Moja mati me je peljala h gim-
nazijskemu ravnatelju, ki je vse 
videl in vse vedel, ker se je ne-
prestano plazil v copata Ji po 
poslopju okoli. 

Ravnatelj me je prijel za bra-
do, bil zelo prijazen, in pripo-
ročil mami, naj mi dobi inštruk-
torja iz razreda mojega starej-
šega brata. V tem razredu je 
bil tudi neki Žid z imenom 
Sontag. 

Ta Sontag se je pisal z enim 
samim «u», bil je zelo nadar-
jen — toda bil je Žid. 

Mama je hotela vedeti, kateri 
izmed učencev je najubožnejši. 
«Ka-teri izmed njih,» kakor se 
je izrazila, «je v najslabšem 
gmot nem položa j u.» 

«Če vam je na tem,» j e de ja l 
ravnatel j , « tako je brez dvoma 
Sontag najubožnejši . » 

Sontag je bil sin starega kro-
jača, ki je bil seveda tudi Žid in 
poleg tega skoraj tudi že slep. 

«Tak i reveži so,» je razlagal 
ravnatel j , «da skoraj n ima jo 
stanovanja, sin j ih prež iv l ja s 
°v ' " " i j inštrukci jami. » 

« V tem slučaju, gospod rav-
natelj)), jc dejala moja mati. 
«na j bo kar Soniag za inštruk-
tor ja . « 

Še danes se spominjam, kako 
je bila mama tistega dne oble-
čena. Imela je sivo obleko z lil i— 
jastimi obšivi. V roki je držala 
šopek vi jo l ic . 

Bil sem tih; šele ko sva sto-
pila v voz, sem siknil skozi zobe 
edino besedo: 

«Grintovec!» 
« K a j si dejal ?» se je nagnila 

mama k meni. « K a j si dejal ?» 
«N ič , » sem zamrmral . 
Naslednjega dne popoldne j e 

pri je l Sontag k nam. Čeravno 
je bil n jegov oče krojač in ne 
mizar, se mi je zdelo, da diši 
mo j novi učitel j po mizarskem 
kleju. Btiš po judovskem, torej 
močnem in neznosnem mizar-
skem kleju. 

N jegove oči so bile rdeče ob-
iy^)ljene in obrvi skupaj zra-
ščene. Opazil sem, da se mu v 
ustih, kadar govori , nabira sli-
na in se mu lepi. 

Bilo ga jc strašno prenašati. 
Oblečen je bil ubomo, v stare 

ogul jene in zašite cape. Čudil 
sem se, da l judstvo, ki napravi 
toliko zločinov in hudega, niti 
ni pošteno oblečeno. 

«Gotovo nosiš telovnik pod 
jop ičem?« sera ga vprašal in ga 
hotel s tem opomnil i 11a slab po-
ložaj n jegovega očeta, ki j e bil 
v prvi vrsti izdelovalec telovni-
kov. 

«Res ga nosim,» je odgovori l 
Sontag, «bo l j toplo je v telovni-
ku.« Odpel je jopič in mi poka-
zal star telovnik. « In ti"?» 

«Jaz ga ne nosim,« sem odgo-
voril zanič l j ivo in sklenil isto-
časno, da ne boru ničesar razu-
mel, kar mi bo ta Žid razlagal. 

T o obljubo sem držal prvo in 
vse ostale ure dolgo vrsto ted-
nov. 

Ha zlagal mi je računstvo. Po-
magal si je z vsem mogočim. Z 
jabolki, s s l ivami, z orehi. Žile 
na sencih so mu nabreknile, 
rdeče trepalnice so mu utripale 
tako naglo, da so mu Čisto go-
tovo delale veter v očeh. 

« R a z u m i ? « me je vprašal in 
mi prožil svoje trepetajoče, pre-
mrle roke nasproti. 

«Ničesar ne razumem,« sem 
mu odgovoril mirno. 

Sčasom me je Sontag spregle-
dal do dna in pričel polagoma 
odkrivati, da se le delam, do 
ničesar ne ratumem. To je spo-
znal po mojih očeh. Ko sem to 
opazil, sem izbral nekaj točk, • 

katere sem strmel, da mi ni 
bilo treba gledati vanj. Te točke 
so bile: slika Julija Kossaka, 
Šopek planik nad naslonjačem, 
kovinasto kolesce klavirjeve no-
ge in črna pika, ki sem jo nosil 
od svojega rojstva na levem za-
pestju. 

Nekega dne me je Sontag pri-
jel za roko in pokril črno piko. 

«Ne dotikaj se me!« sem za-
vpil razjarjen. 

Pogledal me je začuden in 
zrla sva se dolgo z razprtimi 
očmi, slednjič sem mu dejal ne-
sramno in naravnost v obraz: 

«Moji tovariši pravijo, da 
imam grintovca za inštruk-
torja.« 

«Tvoji tovariši so tepci.« 
«Lahko da so tepci, toda — 

jaz ne razumem ničesar.« 
Večkrat je prišel tudi moj 

starejši brat, Sontagov souče-
nec, in poučevala sta me skup^ 
no. Moj brat me je prosil, naj 
se vendar potrudim, da bom ra-
zumel, zakaj Sonta# ima poleg 
mene še druge ure. «Kdaj bo te-
daj prišel domov in se učil 
zaise?« 

«Ravno za to mi je Slo, da bi 
ne imel časa, da bi se zase učil, 
postal tako neumen in bi nič ne 
znal.« 

Ko me je poučeval geometri-
jo, so se muke mojega učitelja 
podvojile, če ne celo potrojHe. 
Ja^ nisem razumel ničesar — od 
začetka pa- do konca ničesar. 
Nastal je večer, užgali smo luč, 
in jaz, navidezno v resnici^ ni-
sem imel niti pojma.» 

Sontag je sedel tako, da mi je 
gledal naravnost v oči — in 
nato zopet naravnost v zveaek. 
In tako je šlo od črte do črte, od 
kota do kota, od površine do 
površine — da sem se končno 
začel smejati, on p<a me je zgra-
bil za roke in vzkliknil: 

«Zda j vidim, da ra*umeš. Ti 
razumeš!« 

Razumel sem, toda popadel 
me je tak srd, da sem ga, ne da 
bi pomislil, udaril v obraz. 

On me je zgrabil za roke, pa-
dla sva v naslonjač. Z vso močjo 
svojih suhih mrzlih prstov me 
je stisnil za zapestja in jokal, 
pri tem je strašno bridko na-
tegnil svoj obraz. Tudi jaz sem 
jokal — njemu nasproti, z no-
som poleg nosa. 

Govori la sva nerazuml j ive s 
solzami namočene besede in le-
žala tako, ko je naenkrat vsto-
pil m o j oče. 

Še danes se sponi i 11 j am njego-
ve prve besede: 

« K a j pa je zopet to? « 
Na to so se odpr la vrata jedil-

nice, vstopila je mati. Sontag in 
jaz sva stala sredi naslonjača. 

Oče se je delal, kakor da bi 
mojega uči te l ja sploh ne bi lo v 
sobi, in me vprašal : 

<tZakaj jočeš?« 
«Ker sem ga udaril v obraz,« 
«0,» je dejal moj oče, «to je 

pa izvrstno.« Prižgal si je ciga-
reto in nadaljeval: 

«Zakaj si ga udaril ?» 
Nisem mu odgovoril. 
«Kako je bilo?« se je obrnil 

oče na učitelja. 
Nisem se mogel vzdrževati nič 

več, za vpil sem: 
«LTdaril sem ga v obraz — ker 

sem razumel!« 
Oče je sedel v naslonjač, po-

tegnil Žida k sebi in govoril ne-
katere besede, toda take, da mi 
še danes tičijo kot nož v prsih. 
Dejal je, da Sontagov oče svoje-
ga sina ravno tako ljubi, kakor 
on ljubi mene. In da Sontagova 
mati, brez dvoma — stara Židi-
nja, svojega sina ravno tako 
ljubi, kakor ljubi moja mati 
mene. In da bo sin Sontag, Če 
zboli njegov oče, radi tega ravno 
tako žalosten, kakor bi bil jaz 
žalosten radi bolezni svojega o-
četa. 

«Starši in otroci,« je dejal, 
«nič druge^;,. ni na svetu, samo 
to.» 

Trikrat je ponovil: «Samo to. 
Samo to. Samo to.» 

Nato je objel moj oče, ki je nas 
— svoje sinove — tako poredko 
poljuboval, Sontaga okoli vratu, 
ga poljubil na čelo in se obrnil 
do mene z besedami: y 

«Za tak pogrešek niti kazni 
nisi vreden — samo pomilovati 
te je treba. Nič več.« 

Oblit s solzami sem bežal iz 
salona v kuhinjo, in od tam, 
akotudi je bila zima, na pod-
strešje. Tu me je dobila mati in 
me peljala v sobo. 

In še istega dne sva se peljala 
z mamo k cvetličarju in nato k 
očetu mojega učitelja. 

«Ti sam boš nesel cvetlice go-
ri,« je dejala mati pred durmi 
stare črne hiše. 

Bežal sem po stopnicah nav-
zgor, kjer je dišalo po čebuli in 
Česnu, našel končno prava vra-
ta, ki mi jih je odprl star, siv 
Žid. 

«To pošilja moja mati za go-
spo Sontag,« sem z&klical te na 

pragu, položil šopek belih cvetic 
k likalniku, ki je stal na dolgi 
krojaški mizi, in sem zbežal. 

F. B. 

I. BaŠte: 

Rihemberške vislice in 
Standreško kolo 

Bilo je pred desetimi leti, nekega 
dne tam okoli Božiča, zgodaj zju-
traj, ko je eaš polk, pripravljen 
na odhod, zmrzoval ob porušenih 
hišah večje vzhodnogališke vasi, 
tostran lesenega mosta čez reko 
Seret. S temnimi oblaki prepreže-
no nebo nam je obetalo slab dan. 
In res, ko smo po dolgem čakanju 
končno odkorakali Čez most proti 
ruska meji, je začel sneg naletava-
ti. Pod tenko sneženo plastjo za-
mrzio Nzortno cestno blato nam 
je oviralo hojo, zato smo raje kora-
kali po njivah kraj ceste. Snežilo 
je vedno močneje, tako da so sam 
sfie&eni kosmiči zastirali razgled. 

Ko smo okoli poldne prehodili 
ali bolje: prebredli popolnoma 
zasneženo vas, smo se srečali z 
oddelkom Nemcev, ki so prepeva-
je, bahato in prezirljivo zroč na 
nas pohlevne «Esterajharje», sto-
pali proti železniški postaji v 
Cortkov, od koder so se odpeljali 
na francosko bojišče. Na njihovih 
pratežmh vozovih in poljskih ku-
hinjah so bile obe&ene deske z na-
pisi: «Nach Paris» ali pa: «Lust-
reise naeh Pariš« in druge zafr-
kacije na račun antantruh zavez-
nikov. 

Kmalu potem so na« n a « vodi-
telji napotili s cecte, čez plitvo žle-
bino. kar prek polja, ki se je po-
lagoma vzpenjalo. Tu pa je zavel 
tako -močan sever, da se je kar 
kadilo, in sneženi meftež na« je 
objel, da nismo skoraj eden dru-
gega videli. 

Po dolgem, trudapolnem poto-
tevanju zdaj navzgor, zdaj nar 
vzdol, smo se končno prerili iz 
meteža na višino, s katere se nam 
je nudil krasen, neopisljiv raz-
gled. Hik za nami, proti jugu, pod 
temnimi, nizko visečimi oblaki je 
divjal sneženi metež, pred nami, 
proti severu, se je razpenjalo ja-
sno nebo in večerno solnce nam je 
prijazno pomežikovalo izza obla-
kov na zapadu ter obsevalo popol-
noma zasnežene podoljske po-
ljane. 

Ustavili smo se na kratek od-
dih. Kdor je bil tako srečen, da si 
je prejšnjega dne, na ta ali 
oni način, nabavil kako okrepčilo, 
si ga je izmotal iz nahrbtnika. 
Tudi jaz sem imel v nahrbtniku 
repek klobasice in v stekleničici 
dva. tri požirke ruma; vse skrbno 
v panir zavito. Odprl sem nahrbt-
nik, položil zraven njega beležno 
knjižico, v kateri je bilo potaknje-
nJh več prostih listov z beležkami 
zgodovinske vsebine, ter potegnil 
izpod perila božji dar, da bi ga 
potižil. Ali usoda je hotela druga-
če. Proti snežnemu metežu, tik 
za nami, pihajoči sever je začel 
listati beležnico in sproti odnašati 
v nji potaknjene proste liste. S 
klobasieo v roki sem zdirjal za 
ubežMimi listi. Nekaj sem jih polo-
vi!, a ne vseh; nekaj mi jih je sne-
ženi metež požrl. Med lovom na 
odnešene liste sem večkrat padel 
kot sem bil dolg in Širok in pri 
tem divjanju zgubil klobasieo. 
VrnivM se z lova, ki se mi je le 
deloma posrečil, sem z žalostjo 
ugotovil, da mi je nekdo mojih 
bojnih tovarišev popolnoma poru-
šil stekleničico z rumom. 

Tako »em prišel ob prigrizek in 
ob oživljajoči požirek. 

Med odmorom je naš poveljnik 
— neki madžarski podpolkovnik 
— sklical vse častnike na sesta-
nek, kjer so v zavetju v bližini 
stoječe podrtine neke pristave, s 
pomočjo zemljevida, ugotovili, da 
smo za«1i predaleč na jug in vas, 
ki »e je nadolgo raztezala v dolu 
pred nami, ni ona, kamor smo bili 
namenjeni. Zato je nenadoma, od-
redil odhod v severni »meri. In šli 
sino, čez drn in trn, navzdol proti 
vasi, jo presekali, in se vzpeli na 
nasprotni položni breg. 

Vrh brega, na razsežni poljani, 
nas je vnovič zajel sever, ki je 
vzdihoval snežene oblake in nam 
jih pršil naravnost v obraz. Proti 
večeru se je pooblačilo in v mra-
ku je pritisni! tak mraz (gotovo 
nad 30 stopinj pod ničlo), da to-
ple obleke niti čutili nismo; obšel 
11&* je občutek, kakor da bi negi, 
s samimi nahrbtniki na sebi, bre-
dli do vratu ledeno, deročo vodo. 
Snežinke so se nam oprijemale 
obraza in sproti zmrzovate: ledena 
skorja nam je zastirala <5či in ka-
kor slepci smo se pehali dalje. 

Na konju, ki ga je vodil častni-
ški sluga za brzdo, je čepel sklju-
čen. čez glavo v-dva pla*ča popol-
noma zavit, naš poveljnik — prej 
omenjeni podpolkovnik — ki je 
bil, tako omotan, bolj podoben 
zasneženemu svežnju obleke, nego 
človeku. Da ga ljudje niso hvalili, 
ker nađii je pripravil, sicer proti 
svoji volji, tako telovadno zabavo, 
je razumljivo; na glas so mu pre-
rekli vse, samo človek ne. 

Kakor vse na svetu mine, tako 
je minilo polagoma tudi naše trp-
ljenje. Pot se je začela nagibati 
navzdol in sneženi vihar je poje-
mal. Skoraj nenadoma smo prišli 
na državno cesto v dolu, kjer je že 
mimo snete k>, ker je sever popol-
noma ponehal. Zavili smo na de-
sno po cesti in kmalu dospeli, v 
trdni noči, do prvih hiS one vasi, 
kamor bi bil! morali priti v prvih 
popeldflBskh urah. 

V topli izbi gostoljubne hiše 
ruskih ljudi t>mo se, pozno po 
noči, komaj oživili in pri peči osu-
šili. Pozabljeni so bili vsi naši na-
peri in trpljenje in kmalu smo se 
razgovorih s prijaznimi domačini, 
ki so nas bili zelo veseli, ker smo 
govorili njihovemu sorodni jezik. 
Na mizi sem razložil nahrbtnik in 
pregledal vse papirje. Ugotovil 
sem, da mi je vihar odnesel vse, 
med drugimi, tudi tri zelo važne 
beležke iz starih spisov, ki sem 
jih pred 25 leti slučajno videl v 
arhivu goriške okrožne sodni je. 
Ker so ti spisi važen in zanimiv 
prispevek k zgodovini našega ljud-
stva, sem zgubljene beležke še 
istega večera po spominu obnovil 
in jih objavljam tu, zelo pomank-
Ijive, posebno glede časa in oseb, 
ki so v njih omenjeni. 

Začnem z vsebino najstarejšega 
teh spisov t. j. pravde, ki jo je na-
peril rihemberski grof proti de-
želnemu knezu, vladarju notranje-
avstrijskih dežel, oziroma proti 
dvorni kam ori v Gradcu, radi kra-
tenja njegovih domnevnih pravic. 
Iz te pravde si lahko predočimo 
nazore tedanjega gospodovalnega 
sloja o člove&kih pravicah sploh, 
posebno pa jasno izhaja pravno 
razmerje na£ih prednikov, ki so 
bili od rimskih časov do leta 
1848. grajski podložuiki ozir. tla-
Čani, do svojih posrednih in nepo-
srednih gospodarjev. 

Stvar je bila taka: vladajoči de-
želni knez, ki je bil po tedanjem 
pravu lastnik cele države, je pro-
dal v šestnajstem stoletju gospo-
SČino Rihemberk, če se ne motim, 
enemu prednikov groiov Lanthie-
ri. Zgodilo se je pa, da je nadvoj-
voda, ker je potreboval denar za 
pokritje vojnih stroškov, naložil 
neposredni osebni davek podložni-
kom vseh grajščin v državi. To 
vladarjevo odredbo je smatral last-
nik rihemberške gospo£Čine kot 
kršenje svojih lastninskih pravic 
in zato je vložil tožbo. 

V tej tožbi navaja tožitelj, da je 
kupil ne samo gospoščino z gra-
dom in pristavami ter z živo in 
mrtvo pritikiino, marveč tudi 
grajščinske podložnike, ki jih 011 
prišteva k živi pritiklini, in da je 
pogojeno kupnino pošteno plačal 
in odštel v dobrem denarju. Zato 
da deželni knez nima nikake pra-
vice nalagati neposredne davke 
podložnikom rihemberške gospo-
Ščine, ker je vse skupaj njegova 
izključna lastnina. 

V odgovoru na to tožbo pravi 
dvorna kantora, da je grof res ku-
pil grad s pristavo, vso živo in mr-
tvo pritikiino (fundus instrnktus), 
ki je sedaj vse skupaj njegova ne-
sporna lastnina, a nikakor pa da 
ni kupil tudi podložnikov. Navaja 
dalje, da so grajščinski podložniki 
v prvi vrsti podložniki deželnega 
kneza, ki jih pa on nikdar ne pro-
daja in jih tudi v tem slučaju ni 
prodal; grof da je kupil samo slnž-
nestne obveznosti teh podložnikov, 
to je: pravice do desetine, denar-
nih dajatev ter do predpisanih ro-
bot na zemljiščih, ki so .trrajščin-
ska lastnina. 

Kdo je to pravdo dobil, ne morem 
povedati, ker je razsodba iztrgana 
iz spdsa. Jasno pa je, da se je v 
onem času boj za osamosvojitev 
kmeta komaj začel razvijati in se 
je nepretrgoma nadaljeval do 
konč-ne osvoboditve. Zato tudi Jab-
ko sodirao, da je rlhembcrški grof 
pravdo zgubil. — 

Dru<š ?»j>is, če se ne motim iz 1. 
1627, i« oetegal prodnjo sodniie go-
spodčine Standrež naslovi j eno na 
tribunal v Gorici, da bi se ji po-
sodtto koto za natezanje zločincev 
pri cafrli&urvfu. To čudno prošnjo 
je »trandreški grof utemeljeval z 
dejstvom, da se je njihovo kolo 
že pred leti strlo in ni za rabo ter 
da imajo nad leto dni v zaporu se-
dečega mladega tatinskega klate-
ža in Ločnika^ ki noče ničesar iz-
povedati in ga z lepa ne morejo pri-
siliti, da bi priznal svoje zločine. 

Gorir<ki'tribunal je pa to prošnjo 
kraftkomalo zavrnil z razlogom, da 
vsaka sodnija mora imeti lastno 
kolo in drugo predipsano orodje, 
ki je neobhodno potrebno za izvr-
ševanje pravosodja, vedno v redu 
in pripravljeno na vsakokratno ra-
bo, ne da bi bilo treba še le okoli 
iskati. Ob enem ga je tribunal 
strogo ukori 1 radi take nemarnosti 
in mu ukazal„ da si mora tekom 
treh mesecev nabaviti novo kolo 
in o tem poročati, ker drugače se 
mu bo odvzela sodna oblast. 

Kako se je zadeva končala, ne 
vem, ker je bilo par strani očivid-
no iztrganih. Skoraj gotovo pa je, 
da se je grof požuril naročiti novo 
kolo, s katerim so onega reveža i/. 
Ločnika prisilili priznati vse, kar 
so hoteli, in ga potem tam kje na 
Hojicah obesili drugim v svarilo. 

Ravno v istem času si je tudi 
lastnik gospoščine Hihemberk be-
lil glavo z zadevo, ki je bila važ-
nejša nego ona stan d reškega kole-
sa. On sicer ni pogreval ne kole>a, 
ne drugačnega orodja za mučenje; 
vse je bilo lepo spravljeno v za to 
določenem prostoru v gradu, samo 
vislice (gavge) so bile približno v 
enakem stanju kakor standreško 
kolo, to je: niso bile za nobeno 
rabo. 

Kako je prišlo do tega, nam pove 
tretji spis, iz katerega je razvidno, 
da je bila v rihemberški gospošči-
ni določena neka občima njiva z 
vinogradom pri Rihemberku in ne-
ka «eoo£et pri Komnu za užitek 
onim osebam, ki so bile določene, 
da morajo skrbeti, da bodo rihem-
berfike vislice vedno pripravljene 
za vsaktero rabo. To ustanovo, ki 
je v spisih imenovana «Malefi-
eium, je uživalo v o nem čaeu pet 

oseb in sicer: njivo z vinogradom 
neki plemeniti Pallich iz Dobra-
vH j in še trije drugi plemeniti de-
Želani iz Rihemberka, senoief pa 
neki Matija Stethen iz Koinoa. Teh 
pet možakarjev je bik) dolžno skr-
beti, da so bile rihemberSke vislic® 
vedno v dobrem stanju. Om irtirje, 
ki so uživali njivo z vinogradom, 
so morali preskrbeti les, kamnje, 
pesek, apno in potrebno železni n« 
kakor: žreblje, spone in škrbec 1 
vrvjo, a Matija Stetlien. graj»kl 
podložnik, ki je bil po tedanji na-
vadi zidar m tesar obenem, je mo-
ral vislice postaviti in popi*avljati. 
Ta petorica maleficijatov je uživa-
la lepo in pridno zemljišča, na vis-
lice pa je najbrže pozabila. Zato se 
je rihemberški grof pritožil na go-
riški tribunal. 

V svoji pritožbi pravi grof, da 
imajo obesiti večje število zločin-
cev, med temi nekaj upornih Tol-
mincev (ubežnikov iz prvega tol-
minskega upora 1. 1023), ki so jili 
grajski biriči zalotili, ko so so skri-
vaj potepali v okrožju rihemberške 
sod 11Ije, da oni štirje plemeniti de-
želani nočejo popraviti vislic, ki so 
popolnoma nerabne, ker sta po-
končnika v deloma porušenih zi-
danih podstavah razmajana in tr-
hla, prečil i ce pa sploh ni več. Na 
prostor pod vislicami in okoli vis-
lic, ki bi moral biti vedno z belim 
peskom na debelo posut, jc name-
tano kamenje, ki jc obraščeno s 
travo in plevelom. Dalje pravi: «ne 
samo da. nočejo vislic popraviti, 
branijo se tudi izročiti njivo z vi-
nogradom.« Zato prosi slavni tri-
bunal, da bi ukazal onim štirim de-
že lan oni t. j. pl. Pallich-u in dru-
gom, da naj ali vislice i»opravijo 
in opremijo za takojšnjo rabo ali 
pa izročijo gosposčini njivo, ki bo 
dana v užitek onim, ki so voljni 
vršiti dolžnosti «maleficija». 

Toliko sem po-snel iz one pritož-
be. Kako se je ta zadeva končala, 
ne veru, ker je tudi temu spisu iz-
trgana razsodba tribunala. 

Ker se bo komu čudno zdelo, da 
se je grof pritožil samo proti Štirim 
plemičem, od katerih je zahteval 
vrnitev njive z vinogradom, med 
tem ko senožeti in Matijo Stetbena 
iz Komna niti ne omenja, hočem 
pojasniti vzrok. V onih časih so 
imele sodnije gospoščin na deželi 
sodno oblast samo nad podloz-niki, 
a nad prostimi ljudmi in podey>e!-
skimi plemiči, če tudi Kinetškega 
stanu, pa le tribunali v deželnih 
glavnih mestih. Zato je razumlji-
vo, da rihemberški grof v svoji 
pritožbi podložnika Matija Stc-
thena iz Komna niti ne omenja, 
ker mu je kratkomalo užitek one 
senožeti prepovedal in ga skoro za 
gotovo tudi drugače kaznoval. A 
glede onih štirih plem. kmetov sam 
ni mogel in up ničesar ukre-
niti. 

Zelo značilno za one nemirne ča-
se je dejstvo, da so se oni štirje ple-
meniti dežela ni upirali popravlja-
nju vislic, ki bi služile tudi za 
obešanje upornih tolminskih pod-
ložnikov. Ta njihov odpor je izvi-
ral na eni strani iz strahu preti 
grajskimi podložniki, nad katerimi 
so sami kmet ovali in kolikor toli-
ko tudi v. njimi čutili, na drugi 
strani pa jih je podŽigaJa zavest, 
da grof ni bil njihov sodnik in da 
jim ne more naravnost do živega. 

I. Bešte. 
• HN0HHM 

Iz dnevnika 
Druga nedelja v mesecu novembru 

J. 1017. 
Železna kača se je sunkoma u-

stavila sredi celega me<sta sivih ba-
rak. Znosili so nas bedne ijudi, 
/azuainovane za vedno, na nosilili 
iz vozov pod jasno ne)>o. Pripove-
dujejo, da ic to žt tretji vlak te-
kom štiriindvajsetih ur. «Težko ra-
njeni so prvi,» se je tiri brkat čast-
nik, in nosili so nas polagoma v 
operacijsko sobo. 

Prevezali so me. Nalahno so me 
zopet vzdignili z operacijske mize 
in me položili na nosila, na ona 
nosila, ki so tako zelo podobna 
krsti. Saj bolečine ne čutim, le vi-
dim ne jasno, vse naokrog mene je 
nekam megleno «Paxi-
te» je rekel zdravnik bolniški ses-
tri, ne razumem kaj misli, ali je 
res tako hudo, in spremlja me u-
smiljenka; čemu drugih ne sprem-
lja? Zla slutnja me obhaja. In 
zdravnik, kako je govoril, ne bo, 
nič hudega je rekel, obrnil mi j^ 
glavo v stran, ko so me prevezova-
li, da ne bi videl rane, ponujal ni i 
je konjaka in cigaret, h nisem 
sprejel in videl sem rano — zdi se 
mi. da sem videl skozi roko — — 
—. <il)um - dum» je šepnil prvi 
zdravnik in vsi naokrog so ponovi-
li «dum - dum >. Zunaj na prostem 
čaka šte na stotine ranjencev in ko-
liko jih je bilo pred menoj, baje se 
niso zdravniki ustavili celo noč 
ter opravili nadčloveški j»osel. 

Baraka št. 17. Mrtvaška samota 
vlada v njej. Med prvimi Mir-
no ležim na postelji, a pogled mi 
uhaja tja proti vhodu, odkoder ce-
pajo trpini, podpirani od strežni-
kov ali pa na nosilih. t padli so in 
njih obrazi drhte od bolečine. Do-
bil sem soseda. Dolg koščen je, gla-
vo ima obvezano, izgleda kakor da 
hi mu nekdo slabo navezal turban 
na glavo. Kar se mu vidi obraz.a, je 
ves zari pel od vročice. Je v nezave-
sti, le prsa se mu visoko dvigajo 
in padajo. Neprijetno mi je ob po-
gledu nanj, toda vkljub te«nu ne 
umaknem oči od njoga. Pri njem 
stoje zdravniki in ga molče opazu-
jejo. Vprašam bližnjega zdravnika, 
kam je ranjen moj sosed, in pove 
mi, da se m\i Je za ril v glavo ko-
Sček železa in mož — Mri. 
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Zdi »e mi, da je baraka že zase-
dena, kajti ranjenci ne prihajajo 
y e£. 

Dan pozneje. 
Drhtsč sem »e zbudil. Počutim 

se nekoliko slabše od prejšnjega 
dne. Radovedno me moArijo oči 
službujočega zdravnika. «Kako», 
me vprašuje. «Slaix>,» mu odgovar-
am, nato on «bo ae, bo že» in od-
haja dalje. Pr i »ose-du, ki še vedno 
hrope, se niti ne ustavlja. Slabo 
znuioetije. Usmiljenka priliiti mi-
mo postelje in s»e mi smehlja. Po-
vprašuje me, ali česa želim. Ne 
vem, kaj mi je ta hip pad k) v gla-
vo. «Da^>, rečem ji «prosim vas, daj-
te mi zrealo, da se vidim.» «Pozne-
je», odgovori in hiti za zdravni-
kom. 

Prinesla mi je zrcal ce in uprl 
sem pogled vanje. Sem jaz ali ni-
sem —• — — Obi'az uvel, lica so 
vdrtine in preko teli vdrtin se vle-
četa dve gubi, ki jih ne zbriše nih-
b več, oči polne vlage — prenare-
dili so me ali kaj Strmel 
sem v zroalce in nisem hotel verje-
ti, da sem — jaz. 

Točno opoldne je izdahnil moj 
sosed. Njegova smrt je bilo nekaj 
groznega. Silno je h rope 1. Njegove 
mumijeke roke so krčevito grabi-
le za prsa. Okrog postelj« so, du-
hovnik in usmiljenke, ki molijo. 
Tam v kotu barake se prepirata 
dva lažje ranjena, medtem ko nji-
hov tovariš umira. Ker je enemu 
zmanjkala cigareta, tak vrišč in 
krik. Pozneje sta jo našla, padla je 
za nočno omarico. 

Dva poštama vojščaka sta pri-
sopihala v barako s krsto in na-
ložila žrtev, mojega soseda, molče, 
kakor sta tudi molče zopet izginila. 
Duhovnik se je vrnil in pregleduje 
po zapuščini umrlega. Molek, žep-
ni nož, par dopisnic (onih dopisnic, 
na katerih je zapisano: zdrav sem 
in dobro se mi godi), par cigaret 
in — nič več. To je bilo vse njegovo 
imetje. — Jaz Se toliko nimam. 

Skozi okno vidim, da naletava 
zunaj sneg. V baraki se mrači in 
stražnik zažiga luč. Strahotne sen-
ce begajo po stenah. 

Enajst dni pozneje. 
Danes sem zapustil posteljo in 

oprijemajoč se postelj tovarišev 
motovilim po baraki. Tudi se štel 
sem jih: 42 postelj — 42 bednih 
trpinov, premaganih izmagalcev. 

Nadvse zanimiv je tovariš ranje-
nec, ki izgleda kakor kaka egip-
tovska mumija. Od glave pa doii 
do nog je obvezan — njegovo telo 
ena sama rana. Govori lahko in mi 
pripoveduje, da je treščil nedaleč 
od njega zračni torpedo in poškro-
pilo ga je kamenje in železje od nog 
do glave. K sreči so ga takoj pobra-
li sanitejci in odnesli na obvezova-
lišče, drugače bi izkrvavel. Trpin 
vseh trpinov je ranjenec poleg; pe-
či. Amputirano ima desno roko in 

• levo nogo. Izgleda kakor mrtvec in 
je v nezavesti. Neenakomerno di-
ha in pri njem je strežnik. Tu se 
ne ustavljam, kakor ne pri njego-
vem levem sosedu. Nekam -čudno, 
bolno se mi smehlja in me vabi 
bližje, a ne grem. Ze preje so me 
opozorili nanj, ter ga tudi strogo 
nadzorujejo. Svinčenka ga je o-
plazila po glavi — revež bo najbr-
že ob um. Vsaj vsi znaki kažejo na 
to. Sedi na postelji in se neprene-
homa smehlja, a njegov pogled je 
nevzdržen. Sprehaja se tudi več-
krat po baraki, neprestano ponav-
ljajoč «da ko bomo zopet ljudje...« 
Težko mi je, še posebno ker je moj 
rojak. 

Se mnogo je drugih, težje ali laž-
je ranjenih, ah junaško prenašajo 
bolečine, veseli so, da imajo vsaj 
pošteno ležišče in pa da so siti. 
Naslednji dan je tretja nedelja v 

mesecu novembru. 
Solnce je vrglo po šestnajstih 

dnevih zopet svoje žarke skozi za-
mrežena okna barake/Preozka, pre-
tesna mi posttaja baraka, zaželim 
si čistega zraku, sve<tk>be, solnca. 
Celo dopoldne sem moledoval, zdaj 
nsmiljenko, zdaj strežnika, naj mi 
kje dobe kako palico. Popoldne se 
o junačini. Dobil sem moledovano 
palico in opirajoč se nanjo zapu-
stil to zadulo in po krvi smrdečo 
ječo — barako. Nevajenemu Čiste-
ga zraku, svetlobe, se mi je pričelo 
na prostem kar megliti pred očmi, 
tako da sem se moral nasloniti na 
steno, a to je trajalo le en hip. 
Kmalu sem se zopet zavedel in ko-
lovratil dalje. Vse naokrog baraka 
pri baraki, le tam na sredi nekje 
se je vzdigoval nekak razgledni 
stolp, na čigar terasi se je nahajal 
alarmni zvon. Ujeuiiško taborišče 
so torej priredili v začasno bolnico. 
CiruČe ranjencev so se solnčile, na-
meril sem korake k najbližji. Svoje 
doživljaje si pripovedujejo. Same 
strahote. Kdor ni videl, doživel ta-
kih reči, se mu bo zdelo neverjet-
no, a mi. ki smo sami doživeli po-
dobne grozote, verujemo. Mlad na-
rednik z obvezano glavo pripove-
duje o kaverni polni vojakov, ka-
tero je prebila težka granata in se 
raztreščila v sredi med njimi 

» Marsikomu bi srce zastalo, 
ko bi videl, kar sem jaz», končuje 
narednik. Dalje nam pripoveduje 
o Muju, ki ni hotel biti odlikovan. 
Karednik je dobil nalog, naj odli-
kuje par mož. Postavil jih je v vr-
elo in odbral iz čete tri najstarejše 
«Domke». Dva sta sprejela krilec, 
tretji je pa odklonil. «Gospod na-
rednik, nečem križca, dajte druge-
mujt »Zakaj nečeš križca, Mujo?» 
»Gospod narednik, nečem križca, 
ker sam — musliman.« 

Usmttjenka mi pravi v baraki, 
da odpotujem v kratkem od tu na 
D. Onega ranjenca, katerega so 
nadzorovali, ni več v baraki, odpe-

10. decembra v 1. 1917. 
Naložili eo nas v «maltefiki» vlak. 

Dvanajst nas je v vsakem vozu. 
Ugodno se vozimo, le to me jeoi, da 
nimam razgleda iz vagona. Okno 
je namreč v «drugem nadstropju^* 
Tovariš (ak. slikar Sch. iz G.), ki 
leži nad menoj, mi javlja kar vidi 
skori okno. V vlaku je kot duhov-
nik znani don B., zelo prijazen 
mož, se rad z nami raagovarja in 
nas tolaži. Na neki poataji so nam 
dobri ljudje nanesli jabolk v vo-
zove in nas skoro zasuH £ njimi. 

13. decembra. 
Iz sna so me prebudili. Vlak -je 

dospel v K. ob D. Tu pridemo v 
bclnišnioo. Slučaj je torej nanesel, 
da sem prišel nazaj v ono n>eeto, 
odkoder sem odšel pred osmimi 
meseci na fronto. 

Na malih ročnih vozilih so nas 
speljali iz kolodvorske stanice v 
mestno dekliško šolo, ki je prire-
jena za bolnico. Vse ulice pod sne-
gom in naši vozički se s težavo 
prerivajo na nekaterih mestih. 
Pred šolo smo. Skozi slabo zastrta 
okna uhaja svetloba, ki dela po 
snegu srebrne tolarje. 

V sobi, v katero so nas znesli, je 
šest postelj. Sch. je seveda tudi z 
menoj, le tarna mi, da ga boli no-
ga. 

18. decembra. 
Danes je prišel obiskat Sch-va 

njegov brat. ki študira na D. Sporo-
čili so mu od doma in napotil se 
je takoj iz D. v K. Saj ni daleč. O-
sem štaci j. Koliko jih je do mojega 
doma? Svidenje je bilo nadvse 
pretresljivo. Jokala sta brata, jo-
kali smo i mi. -1-

Vesti z j G c r i š k e g a 
Goriške mestne vesti 
Gorica v pričakovanju bežičnih 

p r a z n i k o v 

Po meglenem in deževnem 
vremenu v petek, ki je zmračil 
vedno jasno lice «solnčne Gori-
co), se je včeraj nebo zopet 
zjasnilo in prisijalo je solnce, ki 
je s svojo prijaznostjo oblilo go-
riške ulice ter privabilo iz bliž-
nje okolice precej ljudi, ki so 
prišli nakupovat božična darila. 
Vsa izložbena okna po Gorici so 
bila ozaljšana s smrekovimi ve-
jicami ter bogato obložena, da 
so človeka kar vabila k sebi. 
Tramvaj ne bo vezil danes po-

« poldne 
Danes, na božično nedeljo, bo 

popoldne na obeh tramvajskih 
progah, na mestni in sempeter-
ski, prekinjen promet. 

Ker je lovil ribe v Vipavi 
Ker je lovil ribe, navzlic te-

mu, da je to prepoved čin o,- v re-
ki Vipavi, je bil neki Ivan Šini-
goj, star 50 let, iz Domberga, 
kaznovan od goriškega pretorja 
na 600 lir kazni. 
Še o požaru na svetogorski po-

staji 
Požar, ki se je vnel v noči med 

četrtkom in petkom v žagi na 
svetogorski postaji, je povzročil 
okrog 20.000 lir škode. 

O d p r t e l e k a r n e 
Danes, v nedeljo, dne 25. de-

cembra, bodo odprte v Gorici 
sledeče lekarne: vso noč % noč-
no službo ves prihodnji teden 
lekarna Kurner, Corso V. Ema-
nuele št. 4; do ene ure popoldne 
pa lekarni Cristofoletti na Trav-
niku št. 14 in Giubich, Via Ra-
batta št. 18. 
Hiša s številko 13 ali boj med so-
sedi, najemniki in njihovimi služ-

kinjami na goriški preturi. 
Veliko smeha sta povzročili v 

petek dopoldne dve .pravdi na go-
riški preturi. Bil je to vroč boj 
med sosedi — boljše in pravičnej-
še rečeno, kar je tudi umljivej&i 
— boj med sosed in iami in na jem-
nicami. 

Nekje v šempeterski ulici leži 
hiša, ki mxsi številko 13. Znano je, 
da je številka 13 nesrečna števil-
ka, in da prinaša tudi sitnosti, o 
tem se je prepričal predvsem v 
našem slučaju goriški pretor. V o-
menjeni hiši prebiva več družin, 

več najemnikov. Znano pa je, da 
•e v večini, »lučajev najemnik ne 
more skladati in v miru živeti s 
svojim eonajemnikom. Tako je bi-
lo tudi v hm Štev. IS na Sempeter-
akl cesti. Tri družine »o si bile 
predvsem v večnih nasprotstvih. 
ki so rodila nešteto prepirov in 
prerekanj ter končno privedla vse 
tri družine na zatožne klopi, ena 
tožeč drugo: Družina Grinnover, ki 
je prispevala za to najemniško ko-
medijo dve osebi, gospo Zofijo 
Grinnover in njeno hčerko Ido. 
Družina Baier je postavila prota-
gonistinjo gospo Marijo Baier in 
njeno služkinjo Marijo Gorjan, ki 
igra v komediji eno najglavnejših 
vlog. K tretji družini pa je spada-
la Helena Santini. 

Na usodni dan dne 30. septembra 
tega leta, je služkinja gospe Baier 
pripeljala na vrt sredi hiše otro-
čička gospe Baderjeve. Nabralo se 
je okrog nje še več otrok, ki so 
pričeli vpiti in se po otročje pre-
tepati. Ena klofuta sem, en srunek 
t j a Pa se prikaže na oknu obraz 
matere, ki se poteguje za svojega 
otroka, na drugem oknu zopet o-
obraz druge matere, ki se boji za 
svojega sinčka. Pa ti pode skozi 
okno na vrt besedo, ki ščuva, be-
sedo, ki žali. «Proč pojdi, grdi 
mulec!« — »Dajte mu nazaj klo-
futo!« — Pa Vzkipi gospe j Grinno-
ver jeza. Hčerka jo ^zadržuje: «Ka j 
se boš prepirala z umazano slo-
vensko deklo!» — Pa se dekla 
postavi: «Ce sem dekla, ste vi slab-
ši kot dekla! Jaz sem dekla le za 
šport. Jaz sem dekla gospe, vi ste 
pa perica». — Pa se oglasi na dru-
gem oknu druga, pa spet tu tretja. 
In tedaj vzkipi znova kri gospej 
Grinnover, zagrabi za vroč obroč 
pri štedilniku in ga zažene skozi 
okno proti Gorja novi. K sreči o-
broč ne zadene cilja. Že misli le-
teti za obročem tudi skodelica s 
police, pa jo zadrži prevdarnejšia 
roka. Zopet besede: «Pusti jo, saj 
vidiš, da je dekla, ki ne zna ne 
brati ne pisati! Dekla ji ne ostane 
dolžna: «Ce bi znala vi pisati, bi 
bila uradnica v Gorici, tako pa ni-
ste nič!» — Ta zopet «Vi ste uma-
zana perica, prepiri ji vk a, ki jo po-
zna vsa Gorica — ne plačate na-
jemnine in mč!» Itd. itd. Obtožen-
ke so se oborožile s celo četo prič, 
ki prinesejo s svojim pričevanjem, 
ki je včasih spremeni v pravo pre-
rekanje, veselo razpoloženje v dvo-
rano, ki je nahito polna — zopet 
sosedov in znancev, ki ee nekateri 
z zadoščenjem, drugi zopet ne, ka-
kor slučaj in priča nanese, sme-
jejo. Kar po vrsti se vrstijo priče 
lepe in simpatične kot Metodka 
Gorjan iz Vogerskega, pa spet dru-
ge, ki so Že odvele, pa jim je jezi-
ček Se vedno mlad. Celo starika-
sti Siciljanec Pilato, ki mora revež 
kot penzijonist živeti v nesrečni 
številki 13, kjer ni miru — pa ga 
ni že odkar je od v njej, in to je 
več kot 4 leta, mora za pričo. Včasi 
pripoveduje, kako se je razvil pre-
pir in s svojim pripovedovanjem 
vzbuja toliko smeha v dvorani, da 
mora sodnik neprestano zvoniti z 
zvončkom'. 

Pa tudi z odvetniki so se oboro-
žile vse tri družine. Dolgo m na 
široko govorijo odvetniki in pre-
mlevajo trd oreh tega tako zamo-
tanega razžaljevanja časti. 

Sodnik nato razsodi in kazauje 
Zofijo Grinnover na 50 lir kazni, 
ker je vrgla za Marijo Gorjan vroč 
železni obroč, ter na poravnavo 
stroškov zastopnika cdvilne stran-
ke. Marijo Gorjan in Marijo Baier 
pa oprosti radi pomanjkanja doka-
zov. 

— Popoldne se je vršila druga 
razprava proti Mariji Bauer in He-
lena Santini. Ena drugo tožita radi 
razžaljenja časti. Tudi ti dve, dru-
žini se nista mogli trpeti. Baier je 
nekoč kamenjala Santini j eve ko-
koši, ker tudi kokoši spadajo k 
družini. Uboge kokoši! — Pa se je 
pojavila na oknu gospa Santini. 
«Kaj pa je?» — «AIi ne vidifl? Na-
takni «d očala c.. ti » in sledila 
je kopica grdih besedi, ki jih je 
nedostojno ponavljati. — To go-
spej Santini ni bilo po volji, zato 
je tožila. Drugič je padlo pa od 
strani g. Santinijeve proti Baier-
jevi: «Ima obraz kot paradižnika 
itd. Obe pravite, da sta nedolžni. 
Zopet cela procesija prič in trdna 
postojanka odvetnikov. 

Sodnik pa napravi tako, da ob-
sodi Baierjevo na 100 lir kazni in 
na poravnavo stroškov zastopni-
štva civilne stranke njene na-

», gospo Santini pa na 150 
kasni ter zopet na poravnavo 

stroškov zastopstva tudi njene 
nasprotnice. 

Tako se je končal boj najemnic 
hifte s usodno št. IS. 

Hokslm Gorki v napolju 
M — r t Iz njegovega delovanja 

in življenja. 
«0 bella Napoli, addio» je pel 

Aškerc v navdušenju, ko je zar 
puščai to mesto, o katerem pravi 
pesnica Matilda Serao v svojem 
romazra «Fantasia»: «Jaz ga so-
vražim. Sovražim ga, ker je poln 
greha in trpljenja«. Aškerc je ve-
del le za njegove lepe očarljive 
noči, Serao je vedela več in mu je 
v pozdrav zaklicala: O mesto zma-
goslavno in umirajoče. 

•O bella Napoli, addio» je pelo 
z našim poetom že nešteto src, ki 
so odhajala, da se morda več ne 
vrnejo in bo vse njih življenje le 
hrepenenje po povratku. Lep je 
Napol j, lep, če ga gledaš le po 
vrhu, le njegovo zunanjost in oko-
lico. Lep je njegov naravni kras, 
ki ga nudita jasnina južnega neba 
in morje, lepo, modro tirensko 
morje. 

Leto za letom nosijo aračit tu 
doli na jug svoja bolna pljuča 
ljudje s severa. In križajo se je-
ziki in narodi v šumečih ulicah 
in se iščejo in razhajajo. Njih že-
lja je zdravje, ne vedno, vendar 
največkrat. V njih srcih je hrepe-
nenje. 

Ko odhajajo se ponavlja vedno 
znova zapeta pesem: «0 beli Na-
poli ddio». 

In tu doli, v ta topli zrak, dišeč 
po zdravju, se je zatekel tudi 
Aleksij Masimovič Pečkov, po 
vsem svetu poznani Rus Maksim 
Gorkij. 

Sredi bujnega zelenja v vrtu 
južnih dreves ei je naštel mirno 
bivališče v vili Gallotti v Posilli-
pu, prav ob morju. S ceste hiše 
niti ne vidiš, tako sta zakriti nje-
no belo lice in rdeča streha <z ze-
lenjem. Stopiš na vrt skozi vhod, 

(Dalje na VI. strani) 
••IILI - ' 

POSLANO*) 
I ZJAVA 

Podpisani izjavljam tem po-
tom, da nisem plačnik dolgov in 
stroškov, ki jih je, in ki bi jih 
napravil moj sin Čibej Franc iz 
Vojskega št. 11. 

VOJSKO, 2. decembra 1927. 
Čibej Ivan, gozdar 

Vojsko št. 11. 

*) Za članke pod tem naslovom odkla-
nja uredništvo vsako odgovornost. 

BEBLITZ-SCH001 Vi* riUi 
vodi v vseh jezikih. 

33, pouk m pre-
1542 

2EPNI KOLEDARČEK 
„EDINOSTI" 

je izšel in se dobiva 

v Tiskarni Edinost 
Iffl, Ha l Fnmcnn f teisi 20 

V usnje vezan L 6*— 
v platno vezan L 4-— 

N A DRA2BO gredo nadplati, usnje in 
pisalni stroji na Mcrrvtu v Gorici. 1698 

TRGOVINA in gostilna, v trgu, ob cesti 
Trst-Postojna se proda ali da v najem, 
pod ugodnimi pogoji. Naslov pri trža-
škem uprmvntitvu. 1699 

SOBA se odda gospoda. Via Lorenzo 
Gibarti 60L, vrata 10. 1700 

POSTELJI «na ali dve v «obL ' , se od-
data poltenima delavcema. Via Maazini 
41/OL 1701 

POROČNA soba, masivna, parjen bukov 
le«, 17001—, mahagonijeve, t opol ove, 
1800.—, druge, razstavljene L 2000.—. 
Posamezne postelje 160.—. Tilrk, Cesare 
Battkti 12. Pazite na onslov. 

PAZITE! Na3>oty»e, najlepše, najcenejše 
obuvalo dobite pri Rebcu - Trst - Car-
ducci 36. 1156 

MLEKARSKA zadruga v St. Vidu pri 
Vipavi ima na razpolago dnevno večjo 
količino pasteriziranega mleka. Reflek-
tanti naj se obrnejo osebno na načel-
ni it v o. 1694 

KRANJSKE klobas«, tvrdke K. J are v 
Ljubljani, dvakrat tedensko »veže, se 
prodajaj« v Via S. Maurizio (gostilna «De 
Maria»). 1692 

TRTE cepljen« in drugo sadno drevje 
prodaja Rudolf Tavčar — lvanpgrad pri 
Komnu. Na zahtevo pošilja cendk. (1695) 

UČENKO 1-4—15 let staro, iščem sa tr-

J, o vino z mešanim blagom. Anton Ljcaa. 
I Bistrica. 1697 

V t ) R T Societa Ligure Lombarda, 
U V H J Trst, Piazza Scorcola 3, Te 
lefon 32-37 je najboljši po moči. trajanju 
in izdatnosti. Zastopnik v Cerkneip: Maks 
Štucin. 1641 

SPALNI divani, otomane navadni in 
luksusnL Ferjanclc, tapetnik, via S. 'Mau-
rizio 9. 1579 

Z A L O G A papirja. Uvoz in izvoz na vse 
kraje. Cene ugodne. Tvrdka G. Dollmar, 
Via Ugo Polonio 5, Trst. 1452 

STABILIMENTO musicale »Giuseppe 
Verdi». Via kabriani 18, vogal Carducci. 
Muzikalije, godala, orkester, violine 
itd. , 1024 

POZOR! Velika zaloga vseh mrtvaških 
potrebščin. Krste za odrasle od L 60 na-
prej; krste male od 15 L naprej. J. Sak-
sida, Dornberg. 1512 

BABICA, diplomirana, sprejema noseče. 
Boludich Ana, Trst, Via Madonna del 
Mare 19 /II. 

BABICA, avtorizirana, sprejema noseče. 
Govori slovensko. Slavec, via Giulia 29. 

1693 

BABICA, avtorizirana, diplomirana, 
»prejema noaeče, Adele Emerschitz-
Sbaizero, Farneto 10 (podaljšana Ginna-
stica), lastna vila, tel. 20.64. 956 

ZDRAVNIK 

ordinira s 1. januarjem 
v Trstu V:a S. Lazzaro 23/11 

(zraven kavarne Roma) 
od 10.30 do 13 

1 Bafaftžifli irilBira samo pspšldge 
od 14—18 (na lastnem domu) 

i A. (RiSHANGCH i 
V i a S o l i t a r i o 16 

i 

i | 
i s 

h N a j b o l j š e cene v Trstu. 
m f sanje, Rum • . L IS*— 

Maršala 5a20 
Vermouth . . • . „ 5-20 
Punscte . . . . . h 14-— 

vina, likerji in spiriS 
na izbero. (994) 

IHBSBI nmm I I ! 

HAHUFAKT01E 

PAULATTO 
T R S T 

VIA DANTE 10 - VSA MOZZiN! 32 

Pubbl .TYTAN -Trieste. . 

O s c a r C a n a r u t t o 
ttrar-zlatar 

Trst - Via M. R. Imtortaal ttev. 13 
s podružnico v Via Giadnto Gallina 5. 

kupuje, prodaja In zamenjuje 
vrednostne predmete. (i0£9), 

ITŠran Rlspnrmlo 
S . L E V I 

Trst, Via S. Lazzaro 9 
N O V I D O H O D I 

1150 

VOlHEtHitE v vseh barvah od L 2.20 do L 2 50 
PB3TIJS FUŠTftMJa, double face . 4.70 do L 4.90 
{••iOAPOUlH centim. 80 . od . 2.20 do L 3.50 
PLATNO MAOOHNA št. 12, 80 centim. po L 3. — 
PLATNO za poročno perilo lSCcentim. po L 5.50. 
PLATNO .Dowlas", debelo, vis. 160 po L 6.50 
SUKNO .pettinato", fino, meter . . po L 4.—, 
A0R6H1 za srajce po L 3.70; 
B0RGH1 za delavske hlače po 7.—, 9.—, 10.— 

12.— in 15.— L meter. 

Ita m sunil 21HL 
1PECIALITCTA: Pletenine, volnene 
In tuStanjasfte ter Senska in otro-

i ke nogaoi ie. 

BIGSO prve vrste. - Pcstrežtia točna. 

Telefon štev. 16. 
Ustanovljena 1. 1889. 

Poštni ček 10.533 

Mestna Hranilnica Ljubljanska 
(Gradska štedionica) 

L J U B L J A N A 
Prala r nova ulica 

Stanje složenega denarja 
nad 1040 irJHlonov dinarjev 

Stanje vloženega denarja 
nad 260 milijonov dinarjev. 

Sprejema vloge na hranilne knjižice kakor tudi na tekočI račun, in sicer proti 
najugodnejšemu obrestovanju. Hranilnica plačuje zlasti za vloge proti dogovor-

jeni odpovedi v tekočem računu najvišje mogoče obresti. 

Jamstvo za vae vloge in obresti, tudi tekočega računa, je večje kot kjerkoli 
drugod, ker jamči zanje poleg Ustnega hranilničnega premoženja še mesto 
Ljubljana z vsem premoženjem ter davčno močjo. Vprav radi tepa nalagajo pri 
njej sodišča denar nedoietnih, župnijski uradi cerkveni in občine obč. denar. 
Naši rojaki v Ameriki nalagajo svoje prihranke največ v naši hranilnici, 

ker Je denar tudi popolnoma varen. 291 

Predno se odločite za katerikoli nakup obiščite 

SKLADIŠČE POHIŠTVA 

A L E S S A K D R O L E V I M I N Z I 
Trst, Via Rettort 1 (Piazza Rosarlo) In Via Kalcanton 7-13. 

Naše cene ne poznajo konkurence. (i 170) 

P O D L I S T E K 

Črni lovec 
Zgodovinski roman is kanadska 

prošlosti (81) 
Spisal James Oliver Curwood 

Prevel France Magajna. 

Pi&em Vam to ne zato, da bi 
Vam vsilil svoje brerupje in svo-
jo srčno praznoto nego zato, da 
Vas s tem prosim odpuščanja za 
bolest, ki Vam jo bom prizadejal. 
Ah, rajši bi si dal odsekali desno 
roko, kakor bi hotel povzročiti 
najmanjšo bolečino Vam, ki Vas 
tako breizmejno ljubim. A moram 
storiti to, moram; moram užalo-
stiti njo, za katero bi z veseljem 
žrtvoval svoje življenje.« 

Bigot je bil mojster v pisanju 
pisem kakor je bil mojster v_ go-
vorjenju. Z enako nežnostjo ji je 
nadalje povedal, da se nahaja 
Črni lovec v medtu in kaj da po-
menja njegov obisk. Končno ji je 
naznanil, in podrl z neovrgljivimi 

dokaza, da se David čedalje bolj 
zanima za izdajavske in vohun-
ske spletke Črnega lovca. 

David je v smrtni nevarnosti. 
Radi nje same, radi nj«, ki mu 

je angel vsega življenja in katere 
sreča pomenja zanj celo več kot 
varnost domovine; radi nje, sa 
katero je pripravljen zaigrati svo-
jo Čast in svoje ime, radi se 
ji hoče pridružiti in se boriti do 
poslednjega, da rešita Davida. 

Dovid nikakor ne sme več vi-
deti Črnega lovca. Ako jo David 
sares ljubi, o čemer gotovo ni 
dvoma, tedaj ga bo s svojim vpli-
vom z lahkoto reSila pred pogi-
nom. 

Pismo je završi 1 s zatrditvijo, 
da bi bila njegova največja sreča, 
če bi bila srečna ona. Tako neftno 
in spretno je napisal to in tako 
globoko je pri tem poniževal sebe, 
da so se besede glasile kakor mo-
litev. 

K Bigotu se bo morala zateči v 
svoji poslednji temni uri. Ta mi-
sel se je porodila v njej in jo pre-
šinila ter obvladala popolnoma. Z 

! njo se je pa porodil strah, kajti 

sa nežnostjo nadzora i kovega pis-
ma je zapazila grozečo stvar, ki 
jo je tako lepo poskušala zakliti. 
Zdaj ie vedela: kakor bi z gwe-
čimi črkami zapisal v njene mož-
gane: «Refii Davida! Ce ne moreš, 
tedaj naj mu pomaga večni Bog! 
Kajti kralj, zakon in ljudstvo 90 
močnejši nego jaz. Svojo roko za-
držujem, toda kako dolgo mi bo to 
še mogoče? In zdaj, ko je Crni 
lovec v Queft>ecu?» 

Deklica je drhtela. Naj je storil 
David karkoli, naj počenja kar-
koli, naj ji je tudi lagal, naj se je 
cek> pridružil izdajstvu — ona 
spoznava svojo dolžnost, ki ji uka-
zuje, naj ga reši. Bigot ji ni pu-
stil nikakega . dvoma. Crni lovec 
bo končno ujet in obešen kot vo-
hun. Ura Davidove smrtne nevar-
nosti ho tedaj napočila, kakor na-
miguje Bigoit. 

K njemu, Bigotu, mora in na-
snaniti mru mora, da se ji ni po-
srečilo. Na kolenih, če bo treba, 
ga bo prosila, naj še dopusti, da 
zgine Črni lovec iz mesta neovi-
rano — radi Davida. 

Preko tega se ni upala niti mi-

sliti. Uredila si je lase in se oble-
kla v izprehodno obleko. Tri četrt 
ure pozneje je Deschenaux sporo-
čil Bigotu, ki se je nahajal v svo-
jem: osebnem oddelku palače, da 
je mademoiselle St. Denis spodaj 
in čaka avdijence. 

Pri3el je baš tedaj, ko mu je 
eden njegovih vohunov sporočal, 
da se Crni lovec nahaja pri Davi-
du v stanovanju Petra Gagnona. 

Preteklo je dolgo časa, preden 
se je Deschenaujc povrnil v svojo 
tajniško sobo. Izraz skrbi se je 
kazal na njegovem obrazu. 

«Monsieur Bigot se ne počuti 
dobro,i> je dejal z lokavo zmede-
nim glasom. «2e zjutraj sem opa-
zil, da je čudno vznemirjen in 
prosil sem ga, naj da poklicati 
zdravnika. Veseli ga, da ste prišli. 
Morda ga bo Vaša beseda spravi-
la v boljšo voljo, gospodična!« 

Velika Bigotova soba je bila 
prazna, ko jo je Deschenaux pri-
vede 1 v njo. Zapustil jo je tam in 
zaprl težka vrata za seboj. Sele ko 
je slednji odšel, se je Bigot prika-
zal izza visečih zaves manjše sobe 
poleg. 

Celo po tajnikovih besedah jo 
bila Anica sedaj, ko je gledala Bi-
gota pred seboj, presenečena. Na-
vzlic razburkanosti svojih Čustev 
bi takoj zaslutila izpremenibo, o 
kateri je govoril Deschanaux. 
Otožni obraz, njegovo zadržanja, 
pobešene rame — vse je razode-
valo, da ga neznosno breme ti^či 
k tlom, ko je odgrnil težke zavese 
in postal trenutek ob vhodu. 

Bigot je bil nenadkrlljiv igralec 
— malosrčnost, obupna negoto-
vost ga je v tem hipu obvlado-
vala. 

Ko hitro šo njegove oči zagleda-
le Anico, je z velikim naporom po-
skušal zakriti duševno bolest, ki 
se je tako jasno izražala na njego-
vem obrazu. A ne prej nego jo 
opazila. Ne prej nego ji je njego-
vo spretno glumaštvo naznanilo: 
«0 vem, kaj se je zgodilo. Ura, ki 
sem se je tako bal, je prišla in iz-
hoda ne vidim nikjer.» 

Usmiljenje, nežnost in neskonč-
no sočutje je napolnjevalo njegovo 
kretnje, otožen smehljaj mu je 
krivil ustne, ko ji je prožil obo 
roki v pozdrav, 
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yfcta*c, kl t * A* 9rwlno _ _ 
jflfi eno W e d o { napad« s daljom 
tajav in zatrdil, da «Buaa ni do-
Oftt. Gorki j no »pr*)«ma rad. 
< X o g v ne vabim, naj no hodi,» 

Cvi. In po vsem Napotku vodo, 
to težko jo prekoračiti ograjo, 

fcj jo tvori vratar s svojo gosto-
fce^ednostjo. 

GL»rkij je Široko poznan v me-
gtu, pa stalno le pod imenom 
c8us». Se bolj je poznano njegovo 
bivališče. Ce te čuje izvofiček ali 
vodnik govoriti tuj jezik, ki se 
nru zdi ruski, ne bo odnehal pre-
je, dokler te ne popelje vsaj vra-
tarju pred nos in ti od daleč po-
ka e, kje stanuje veliki mojster. 
Toda vzlic temu širokemu pozna-
nju živi Gor ki j zelo rezervirano. 
Kot smo že rekli, ne sprejema rad. 
ta njegova samostalnost mu je že 
nakopala večkrat sitnosti. Zgodilo 
so je'nekoč, da sta. ga hotela obi-
skati dva nemška časnikarja. Vra-
tar ju je seveda nagnal. Onadva pa 
sta šla naravnost na po :*o in br-
jw>javi!a svojim listom v domovi-
no, da je Gorkij težko bolan in je 
pričakovati skorajšnje katastrofe. 

Svet je to bral in jasno je, da so 
se nemudoma pozanimali za stvar 
posetmo moskovski literati in še 
nešteto drugih znanih osebnosti, 
dalje pa tudi njegovi verni čitate-
lji. In došlo je na tisoče pisem in 
odšlo na tisoče odgovorov. 

Zgodi se tudi od časa do časa, 
da kak ameriški ali angleški list 
prinese lep in v vse podrobnosti 
segajoč članek, ki ga je spisal 
časnikar, poseben poročevalec, po 
oMskn pri pisatelju. Toda, naj bo 
rečeno, da so vsi taki obiski izmi-
šljeni, ker Gorkij se nobene stvari 
bolj ne boji kot časnikarjev. 

Le kakjm šestim ali desetim 
dobrim tovarišem in prijateljem 
j© dovoljen vstop k pisatelju ka-
darkoli. In ti srečni radi zahajajo 
na obiske, ki so zaupni in domači. 
Navadno sprejema Gorki v svoji 
defavnici. Je to obsežna, rusko 
opremljena sobana s širokim ok-
nom, ki je odprto na morje in 
meče v sobo žarke napoljskega 
soluca in duh rož in zelenja in 
morja, da ti leže mehko na pluča 
in te hladi. 

Tu presedi pisatelj večino dne-
va. bodisi da čita, bodisi da pi-e. 
Dela neprestano. Že ko piše en 
roman, snuje drugega. Osnutki so 
mu počitek. Zabava mu je snova-
nje. Pisateljevanje je tudi delo, 
pravi. Kot nekdo težko pride v 
svoji službi recimo do bančnega 
ravnatelja, tako se je v literaturi 
težko uveljaviti. Ko je človek na 
mestu, tedaj dela, mora delati. 
Silijo ga razmere in dela. 

Zadnje njegovo gledališko delo 
je drama «Starec», ki se vrši v 
malomeščanskih krogih, ki jih pi-
satelj neusmiljeno prikazuje v 
njih pravi luči, hoteč dati gledal-
cu jasen dokaz okostenelosti in 
zaspanosti onih ljudi, ki jim je 
vse življenje le sredstvo za lepo, 
•idobno stanovanje, obleko, dobro 
hrano in pa njih urad. Na odru se 
neusmiljeno tepeta oče in sin. Sin 
je trdno prepričan, da so njegove 
ideje edino prave in dobre, ter 
zato uniči očeta-starca, ki jih v 
t<voji zakrknjenosti ne more več 
razumeti. Konec pa pokaže, da je 
sin ravno tako ostarel kot oče in 
da so iz dna že zdavno vzrastla 
načela, o katerih niti pojma nima-
ta ne sin ne oče. Drama se je pr-
vič predstavljala v «Malem tea-
tru« v Moskvi in žela popoln 
ii-peh. Prevaja se zdaj tudi v ita-
li janščino. 

Umetnostni teater pa je že nad 
sestdesetkrat ponovil za gledališče 
prirejeni noveli: «Malva» in »Ka-
zalo*. Uspeha torej dovolj. 

Zdaj piše pisatelj drajuo, ka-
tere glavna oseba bo «Hudič», 
kralj trnin. O tem svojem delu 
pisatelj ne govori rad, pravi pa, 
da bo novo, moderno, grozno in 
da bo Hudiča obsodil. Nič več. 
Obljubil je to delo ruski igralki 
Pavlovi, ko ga je ob priliki igranja 
v Napoliju posetila. 

Takrat je tudi čital vsej družbi 
Pavlove, ki je bila povabljena na 
čaj, svoj rokopis «Gostilna revnih« 
•oo onih del, ki še vedno čaka 
končne njegove sodbe. Izmed vseh 
igralcev je edino Pavlovna razu-
mela dramo, a vseeno je pisatelj 
vzbudil pri svojih poslušalcih, ki 
ga niso razumeli, toliko zanima-
nja iu navdušenja, da so mu par-
krat zaploskali. S čim? Z izrazi-
tim svojim obrazom, z vnlikimi 
svojimi očmi, z mimiko in gesto. 
Gorkij je dobro poznan s te strani. 
«tti! bi izboren igralec,« mu je re-
kla Pavlova. On pa se je zahvalil, 
da jr» mnogo raje gledalec in tudi 
tam izboren. «Teh res manjka,« 
mu je priznala svetovna igralka. 

In res je Gorkij navdušen za 
gledališče. Vsako novo predstavo 
gotovo poseti. Tudi mu je ljubo 
znanje z igralci. Najboljše če jih 
zato zanese v Napoli; gotovo jih 
povabi k sebi na dom. Italijanske 
pozna izborno in si dopisuje z 
njimi. Zlasti ljub mu je Angel 
M u sco. Večkrat se obiščeta. Druži 
jih skupna želja po novem teatru 
in novem delu v njem, po novih 
poteh, ki bi vedla na srečno pot 
novega dela. In zato si imata mno-
go povedati. Seveda potom tolma-
ča. ker Gorkij ne zna laški. 

Vendar mu še vedno najbolj 
ugaja preprostost, realnost, člo-
večnost dram in odra. Nima rad 
no zvijanja v besedi in ne v gesti. 
Zato mu filmski igralec Kolman 
zelo dopade. O njem pravi: Igra 
resnično, enostavno, z malim do-
seže velik uspeh.« Da, tudi za kino 
se Gorkij zanima in pravi o njem. 

Njega » m m so U 
startati pregovoriti, 4a M 
• filmu. RtMfca Arftavna 4 
ftimoT am je ponudila* naj si vas 
pogoj« sam s solati, ona ifh 
me, samo igrati naj prida. Pa wd 
M . Tudi ga vedro nadlagvjajo, 
naj pišfe filme. I a tudi noč«, 
vzlic bogatim ponodbom. 

V kino pa rad gre. Bolj ceni gle-
dišče, vendar je nekoč, ko je vi-
del v kinu Čehnva drsimo: aMož, 
ki doS>iva klofute«, rekel, da je 
škoda, da živi tudi napisana dra-
ma in pa da je pisatelj mrtev. 

Zaprt v svoji sobi sledi vsemu 
modernemu gibanju v svetovni li-
teraturi. Zlasti dobro pa pozna 
rusko moderno. O njej je poln 
hvale. Trdi, da je to zdrava, čvr-
sta povodenj na književnem trgu, 
ki bo naglo naraščala. Poln je 
vere vanjo. Ta vera ga sili k delu 
in ga tolaži. Futurizem ceni kot 
zanimiv pojav v knjigi in na 
odru. Sicer pa pravi, da je dobro 
počakati, da se mladost unese, in 
šele potem soditi. Na odru mu je 
še vedno ljubši Stanislavski kot 
Meverhold. Ta dva sta poznana 
ruska inscenatorja - režiserja. To-
da Stanislavekij mu je bolj zvest 
in pristen od Mayerholda. 

Misli pa, da to nima pomena in 
je treba, da se mladina malo za-
leti, ker, ko ee uneae, se vendar 
spozna. V izaletu pa se daleč skoči. 

Izmed ruskih modernih gleda-
liških del ceni posebno nekatere, 
ki so mu stalno čtivo. Posebno je 
vesel ljudske tragedije «V časih 
Pugačeva«, kjer nastopa nad 300 
oseb in je pisatelj tako izborno 
podal razmere in upor, ki j e na-
stal pod vlado carice Katarine II. 
kot nihče pred njim. Dek> so dali 
na oder v Umetnostnem teatru v 
Moskvi. Skozi celih štirinajst dni 
je drlo vse gledat. 

Zelo veseli pisatelja dejstvo, da 
Rusi pišejo zgodvinske drame in 
romane. Pravi, da mu je to prelep 
dokaz, da delajo resno m da pojav 
ruske modeme, one od danes in 
jutri, ni slučajen, ni nepriprav-
ljen, pač pa globoko zrastel z dušo 
ruskega človeka. Zato so mu Leo-
nov, Vsevolod, Fedin in drugi zelo 
dragi in sprejema vsako njih delo 
kot novo ornamentiko mladosti in 
moči. Toži samo, da je velika ško-
da, da producirajo Rusi tako malo 
na dramskem polju. Težko črJia 
Tairova, ki je nedolgo temu oblju-
bil, da pride s svojo družbo v Ita-
lijo. Rad bi videl njegovo umet-
nost. ki jo danes pozna samo iiz 
ilustracij. 

Govoriti z Gorkim je užitek. Ne 
zmanjka nikdar nit pogovoru. Nje-
gov govor je tih in topel. Počasen 
pa globoko premi M jen. Zraven de-
la z vsem telesom. Z obrazom poka-
že vse, kar mu beseda pove. Gesta 
služi kot kamen pri stavbi. Z njo 
podpre svoje izjave značilno in 
trdno. V svoji duši je še vedno 
'mlad, zdrav in čil. 

V njegovi delavnici je nebroj 
njegovih portretov izobešenih po 
stenah. Najlepši je in pisatelju 
najbolj odgovarja oni, ki je obešen 
v lepem okviru naravnost na-
sproti vhodnim vratom. Risal ga 
je Boris Grigorjev. Kaže pisatelja 
v prelepi pozi, ko govori. Za njim 
je ruska vas z ljudmi in posebno 
natančno izdelanimi obrazi. Še 
dalje je stepa. 

Gorkij je portreta vesel in je 
nanj ponosen. Posebno žarka ste-
pa mu je vedno pred očmi. 

Igor Volk. 

Najprej naj povem, kdo sem. 
Pišem se Okoren, a pri oblivanju 
z vodo so md rekli Tomaž. Torej 
jaz sem Tomaž Okoren, doma pa 
sem tam nekje pri Bukovem goz-
du, blizu jazbečeve luknje. Doma 
nimam pravega, ampak samo na-
pol podrto bajto. Ko pada dež in 
me premoči skozi luknjasto streho, 
jo pa naglo pobrišem h jazbecu v 
vas. Tam pod Robom sem vsaj na 
suhem in tudi kakšno pametno si 
rečeva vsakotoliko. Po hribovsko 
bi se reklo, da možujeva. 

Zaljubil pa sem se v Lisjakovo 
Tinco. Vi veste, kako je bila lepa. 
Meni se je zdela kot samo božje 
solnce, ki nas greje s svojimi žar-
ki. Vidite, tako lepa je bila, še celo 
pege po obrazu so se mi zdele prav 
srčkane. Tako so 'bile razpredene 
ko zvezda repatica na nebu. Še 
celo prav mastna bradavica konec 
nosu ni nič kvarila njene lepote, 
še celo povečavala jo je. 

Ljubezni ji nisem nikoli razkril. 
Cemu tudi? Pravil sem ji kar: 
draga moja. Enkrat sem jo celo 
poljubil na čelo, na skrinjico, kjer 
je imela precej zavitih možgam 
In ona tudi, ko smo igrali frli frli, 
me je poljubila na uho. Torej vi-
dite, da so to bili brez dvoma o-
čitni dokazi ljubezni. Zato mi ni 
niti v peto padlo, da bi padel pred 
njo na kolena in bi ji izjecljal svo-
jo ljubezen. 

Pridno sem se hodil gret k moje-
mu solncu in črez par let sem jo 
mislil ravno zaprositi pri njenem 
očetu Lisjaku, ko mi je rekla: 
«Veš, ljubi Tomaž, o pustu se o-
možim.« — «Je že prav, Tinca, 
tudi jaz sem mislil tako.« — «VeJ 
pa, koga vzamem?« — «1, Bog po-
magaj, vendar mene.» — «Kaj se 
ti blede?« — «No, Tinca, ne bodi 
tako poredna. Vse sem že pripra-
vil, celo plohov, da popravim stre-
ho. Do pusta bo vse v redu. Spala 
pa boš na mehkem mahu, ki ga 
nastrgam tam za Bukovim goz-

onega, kt 
petnajst krav In dva konja. Tb 
bom bogata* — Kar • omadlavAuu 
mm skoraj p aM» ko som ta stl-
ftal, pa sam ji rokot: «XaL tofai so 
krave, kottfi, praatl In hiSa r s i 
kot moja ljubezen,* — «No, Tfe-
mai, no bodi vendar tak. Rada 
sem te imela kot prijatelja in nič 
ve£. — Tudi če bi te imela rada 
kaj več, misliš, da bi te no zame-
njala za krave, prasce in hi£o? V 
tvojo bajto da bi šla? Saj veodar 
nisem neumna!« — «Lepo pa le 
nI od tebe, Tinca, da si ms toliko 
časa vodila za nos. Bila si mi 
solnce, bila si mi življenj«. Lepo 
pa le ni bilo to, pa reči, kar ho-
češ.« 

O pustu pa je bila poroka. Klel 
nisem, nisem se tudi smejal. V 
gozd s rn šel sekat drva in zra-
ven sem si mislil: O, ljudje bofcj4, 
ali je prav, da včasih ženske ima-
jo rajM hišo, krave in prasce, ko-
nie in kobile, ko pa moževo res-
nično ljubetze-n? Ljudje, ali je to 
prav? Vidite torej, kako so me s 
hišo, s prasci in konji, s kravami 
in njivami ogoljufali za moje 
solnce! Jničo Ootfan. 

R A Z N E ZANIMIVOSTI 
Najlažji novorojenček na svatu 
V Caerphilly-ju pri Cardiffu se 

je rodilo otroče, ki je tehtalo samo 
336 gramov. Bojijo se, da bo otroče 
kmalu umrlo. Sodi se, da je to 
najmanjši novorojenček na svetu. 
Aprila meseca je menil neki lon-
donski oče, čigar otrok je tehtal 
415 gramov, da je dosegel rekord v 
lahki teži. Otroci, ki pri rojstvu 
malo tehtajo, ne umrejo, kakor bi 
kdo mislil, že v mladih letih, saj 
je otroče, ki je tehtalo pri rojstvu 
v Christchurchu na Novi Zelan-
diji 406 gr, doseglo letos petnajsto 
leto in je prav tako krepak kakor 
njegovi enako stari tovariSi. 

Prvi amerikanski svetnik 
V Bimu se bo v kratkem vršilo 

jvosvetničenje prvega Amerikan-
ca. kar tako težko pričakujejo vsi 
katoličani Zedinjenih držav. Ta 
prvi amerikanski svetnik je po ro-
du Nemec, frančiškan o. Leon 
Heinrichs, ki je posvetil vse svoje 
življen «r blaginji človeštva in bil 
pravi naslednik svetega Franči-
ška. Njegova smrt — usmrtil ga 
je leta 1908. neki anarhist pred 
glavnim oltarjem v cerkvi svete 
Izabele v Denver-u med sv. ma-
šo — je še povečala sloves njego* 
ve svetosti, kajti še v zadnjih 
zdihljajih je odpustil svojemu mo-
rilcu. 

Neumna stava 
Dva dvajsetletna mladeniča 

Pasquale Galli in Dante Mattio-
li iz Bologne sta stavila, kdo 
popije med njima večjo količino 
žganja. Za torišče svoje tekme 
sta si izbrala gostilno Roeine 
Dall'Olio. 2e pp prvi polovici ure 
sta bila oba precej nasekana. 
Galli-ju je pa postajalo čim da-
lje tem slabše, dokler ni črez par 
ur umrl na zastrupljenju z al-
koholom. Krčmarica je bila se-
veda naznanjena oblastim. 

Dva nepojasnjena slu&eja 
V Algeru (francoski koloniji v 

Afriki) se je poročila mlada Ži-
dinja, krasotica Benyaya, odvetni-
ca, z mladim odvetnikom Elghaz-
zi-jem. Po končani poroki sta se 
napotila novoporočenca na svoj 
novi dom. Kmalu potem se je ne-
vesta, še vedno oblečena v belino 
in zavita v dolg pajčolan, vrgla s 
hodnika na cesto, kjer je obležala 
z razbito glavo seveda mrtva. Sko-
raj istočasno se je poslavljal v 
istem mestu gospod Parisot od 
svoje umrle žene, ležeče na mrtva-
škem odru nekaj ur pred njenim 
pogrebom. Nenadoma stopi v žal-
no sobo mlad mož, pomeri v žalu-
jočega moža in ga ustreli s tremi 
streli. Morilec se je nato sam javil 
orožnikom. Bil je svak Parisotov, 
brat njegove žene. Ne v prvem ne 
v drugem slučaju niso znani name-
ni tako samomora kakor umora. 
Nepričakovani uspehi pomlajeva-

nja 
Dr. Schleier, zdravnik wieden-

ske bolnišnice na Dunaju je pre-
nesel v s vrh o pomladitve žleze na 
dva s«tarejšia gospoda. Uspeh, in si-
cer nepričakovan uspeh sa je po-
javil že črez nekaj tednov. V naj-
krajšem času namerava dr. Schle-
ier predstaviti oba operiranca 
zdravniškemu društvu. Navdušen 
radi takega uspeha je naroČil dr. 
Schleier iz Pariza večje število 
novih opic, kojih prihoda pričaku-
jejo nestrpno mnogi starejši go-
spodje, ki bi se radi na stara leta 
pomladili z opičjimi žlezami. 

R o p a r j i v B e s a r a b i j L 
Na deželni cesti ne daleč od kra-

ja Tarnovo v Besarabiji (Romuni-
ja) so naskočili cestni roparji 
družbo kmetov in trgovcev, ki so 
prepeljavali blago na tridesetih vo-
zovih. četo je spremljalo tudi Sest 
orožnikov. Vnel se je hud boj, nad 
eno uro so se branili kmetje, tr-
govci in orožniki, dokler se niso 
udali, videč, da so roparji v iz-
datni premoči. Roparji so slekli 
vse do srajce, pobrali jim vse plen 
in odpeljali tudi konje. Plen se 
ceni na 35 milijonov levov. Mod 
oropanci je bil tudi davčni izter-
jevalec, ki je imel tedaj pri sebi 
30 milijonov levov. 

• nis^ovl trgovini s prikla-
no glavo. Preiskava js <tofwHa do 
aretacij« eodemna^etletnega urar-
skega pomočnika Stanisl. Tauch-
msnns, U ja prisna!, do je ubti 
svojega mojstra s sekiro. Uimo ja 
namreč asihteval od svojega po-
močnika odškodnino sa pokvarje-
no uro, ki je pa ta ni mogel pla-
čati, ker je bil sin revnih starfev. 
Zato je sklenil, da usmrti gospo-
darja, samo da mu ne bo treba 
plačati odškodnine. 

L o t e r i j s k e Š t e v i l k e 
izžrebane dne 24. decembra: 

BARI 15 27 77 30 23 
F IRENZE 84 72 68 83 19 
M I L A N O 32 35 36 34 40 
N A P O L I 47 90 77 12 1 
PALERAIO 26 25 66 59 2 
ROMA 40 79 17 12 32 
TORINO 45 13 79 43 61 
V E N E Z I A 83 65 69 58 55 

„ M E T A L L U M T 
Glava* m v Trate 1M* 

A . UlrigraV V i a D . PoJomo 3 

ZLATARNA Albert Povh 
T r s « , V i « M a u l c l 46 

Kupuje zlato, srebro in krone. Popravlja 
in prodaja zlatenino. — Cen« zmerne. 

Prodajalno z usnjem 
InMrsKlmipotrettaml 

BORZNO POROČILO 
Amsterdam 705-771, Belgija 263-

267, London 92.45-92.65, New York 
18.87-18.93, Curib 365.50-367.50, Pa-
riz 74.45-74.75, Zagreb 33.25-33.55, 
Norveška 495-505, Španska 314-320 
Albanija 366-368, Atene 25-25.50, 
Berlin 450-456; BukareSt 11.55-
11.95, Praga 56.0354-56.33H, Ogrska 
329.50-335.50, Dunaj 264.85-270.85. 

D A R O V I 
G. E. P. daruje lir 10 za Šolsko 

društvo. Za revno deco šentjakob-
ske zasebne šole daruje g. Josip 
Josi pav i-č lir 50. 

Dragotin Rudenšek, Celje, da-
ruje v počastitev prve obletnice 
smrti blagopokojnoga O. Ryba£a 
(12. I. 1928) lir 10 za Šolsko dru-
štvo. 

V7 počastitev spomina svojega 
nepozabnega soproga Karla, da-
l-uje ob priliki prve in druge ža-
lostne obletnice, soproga Marija 
L 50 za Šol. društvo. 

Vsem cenjenim darovalcem prav 
srčna hvala! 

in hranilnica 
registr. zadruga z omej. poroštvom 

uradu je v svoji lastni hiši 
ulica Torre bianca 19,1. n. 
Sprejema navadne hranilne vloge na 
knjižic«, vloge na tekoči račun in vloge 

za Čekovni promet, ter jih obrestuje 

m r p o 4 % 
večje in stalne vloge po dogovoru. 

Sprejema .Dinarje" na tek. račun 
in jih obrestuje po dogovoru. 

Davek od vlog plačuje zavod sam. 
Daje posojila na vknjižbe, menice, za-

stave In osebne kredite. 
— — Obrestna mera po dogovoru. 

Ha ranilaifi raitoe celice (tad) 
Uradne ure za stranke od 8.30 

do 13 in od 16 do 13. 
Ob nedeljah je urad zaprt 

Štev. telef. 25-67. 

I b M G slov. denarni zavel 

N A G i R O K l 
• O b t o k e , p s l e e c t s , d e t n l p l a - » 

I" š « , tkanine, perila, platno, sa 
dainikii gil^ts, volneni pul- 1 
lovor, blago volour i. I. d. r 

S Znižane cene! Pogoji ugodni! mm 

IV l a R o m « 3 , III. n a d s t r o p j e | 

b i i b d o h i i b s i i i k I 
Edina zaleg drobnarije na debelo 
E O G E N I O P I N C H E R L E 

Gorico. Plozzo čello Mttoria 24 
Uttaaovl j «n« 1. 1833 - Tel. int. 166 

H a M $ a fin tel M i 
Priporoča se trgovcem, 

kramarjem in kroSnjarjem. 
(ene zmerne. Postrežba točna 

T r s t , M k k m ^ a h 3 i 

iialuišje cene plačujem za 
fs> 

kun, zlatic, lisic, di-
hurj«v, vider, jazbe-
ccv, mačk, »everlc, c . 
krtov, divjih in do- Sprejemajo *e 
matih sajcev itd. itd. po*iljatve po posiU 

D . M s p a c h - Trst 
Via Cesar« BattUti 10, It. naiU vrata 16 

Telefon int. 36-63. 

. M A N U F A K T U R E 

P f i O U T T O 
T R S T 

VIA DANTE 10 - VIA »AZZ!tl ! 32 

PubbL TTTAtV - Trleste. 

naročajte „ E d i n o s t " 
R O C H I N A P I G A T T J 

Okrepčevalno sredstvo, predpisano od zdravniških avtoritet proti 
MALOKRVNOSTI, BLEDICI in z« OKREVANJE 

L £ t € H R 3 € & Z A N E T T I - T R S T - V i a M a z s l n l 

Stroji za šivanje, vezenje 
Iti pletenje, za dom in vsa-
ko obrtnijo. Potrebščine. 

TRST, y§a veS€fna 3 Napeljave t motor, pogo-
na iioin. Popravila. 

za maRistratom i brezplačen poa!i v rszea l « 

Z © & ( S E U f i L i i - T R S T 
Skladišča: Via Pier Luigi da Palestriua 51. 3 in 7 - Tel. 225 

Prodajalna na drobno: Piazza In Via Reaato Smbriani (prej S. Giovanni) tel. 2689 
Prosta luka: Skladišče št. 4, tranzit. P ros io erarične carine. 

f ^ a j v e š j a š h i m đ l M a J i s i i | s k @ S C r a j i n e 
in bogata na izberi nacionalnega in češkega porcelana vsake znamenite tovarne in 

Starodavne in odlikovane tovarne RICHARD G1NORI di Doccia (Flrenze) 
1 skladiščem tranzita za izvoz porcelana, lončevin, kristalov, stekla, namiznih in toi-
etnih servisov, damižan, velikih črnih butiljk, belih in zelenih za le&arae kakor tudi 
damižan s pipo. — Bokali in vaze za cvetlice s krasnimi okraski po L 6.— komad. 

Imitacije kristala vseh vrst krožnikov. 
Velika izbera majoličnih in kovinastih kipov z zajamčenimi urami: Potrebščine za 
razsvetljavo, cevi za ročne in stenske svetiljke. tulipani in zvonci za električno raz-

svetljavo, kovinasti predmeti, alpaka, jedilno orodje itd. 
Kozarci (čaše) v raznih oblikah iz finega stekla za družine in javne lokale 

po izrednih cenah: 
Čaše : za likerje L 1.—; čaše za vermouth, majhne L 1.20; za vermouth, (velike) L 1.30; 

za konjak L 1.—; za vino, L 1.40; za vino, velike L 1.50; za vedo L 1.60. 
Namizni kozarci za gostilne: l/„ I Ur —.40, 1 lir —.45, l/, 1 Hr —.50, »/• 1 , i r 

—.55, '/6 l Hr —.60, V6 1. večji lir —.65. Za likerje lir —.30, za puneh lir - .40. 
Velikanska izbera najfinejših vrst steklenic (za gostilne) vsake mere s predpisanim pefatom. 

«/,„ 1 lir 1.80, V0 1 » r 2.50, 1 lir 2.50, i s 1 lir 3.25, 1 l lir 4.20. 2 1 lir 5 . 
Za večje oddaje cene po dogovoru. 

Krožniki In lončevine I. vrste, okrašeni po L 1.- , kitajski L 1.50. 
Steklene šipe, prozorne, barvane vsake mere in debelosti. Ornamentalne šipe, bele 
in barvane, katedralne, kristali vsake velikosti m debelosti (do 40 mm), parabrises 
za avtomobile, navadno steklo za pode in Dalles (steklene plošče) vsake velikosti 
in debelosti do 40 mm. Imitacija kristal« do 2 metrov širokostl in 4 metre visokosti, 
4-6 mm debelega. Zaloga dijamantov za rezanje. Lastna tovarna izdelovanja in bru-
šenja zrcal, vezave s svincem in medjo, neprozerne šipe, delane s kislinami in peskom. 

Las tna s t a v b a v R o j a n u . 
Najnižje cene. Proračuni in ceniki b r e z p l a č n o . N:jvečja prikladnost. 

T « > $ K 0 O B R T N A Z A D R U G A V T R S T U 
registrovuna zadruga z neomejenim jamstvom 

Via Milano 20, pritličje (vogal XXX oti-bre) - Tel. 15-04 
•• a o • 

O b r e s t u j e hrani lne vJoge po 5% 
Vetje vloge, vezan« na odpoved, po dogovoru. 

Davek na obresti plačuje zavod sam. 
I i v r i u j « nakazila p o đ ugodnimi pogoja za Jugo-

slavijo In ostale inozemske trge. 
Trgovcem in obrtnikom otvarja tekoče čekovne račune 

Sprejema tudi vloge na tekoči račun v DINARJIH ter jih obrestuje 
najugodnejše. — Daje posojila na menično poroštvo in zastavo 
vrednostnih papirjev aH dragocenosti. Eskomptira trgovske «fekte 

Uradne ure od 9-121/, dop. in od 27,-4 pop. 

LJUBLJANSKA KREDITNA BANKA 
^ ^ ^ ^ • N D R U Ž N I C A V T R S T U ^ ^ ^ ^ H Umita ii režem Dinarju M J O O M -

Telefon 5—18, 22 -98 CENTRALA V LJUBLJANI 
Oljnica ta rezerve Dinarjev 60,000*-

Telefon 5—18, 22 -98 

Obrestuje vloge na vložnih knjižicah po 4%% 9 na tekočih 
računih po S%9 vezane vloge po dogovoru. - Prejema 
DINARJE na tekoči račun in jih obrestuje po dogovoru. 

Izvršuje vse v bančno stroko spadajoče posle. 

i 

Podružnice: 
GORICA, Brežice, Celje, Čer-
nomdj, Kranj, Logatec, Mari-

bor, Metković, Novi Sad. 

Najprikladnejša zveza z Jugoslavijo 
Blagajna je odprta od 9'/f-127» In od 1472-16 

Podružnice: 
Novo mesto, Preval Je, Ptuj, 
Rakek, Sarajevo, Slovenjgradec, 
Split - Sezonska ekspoćitura: 

Rogaška Slatina. 

tli III s J 


